
صلوات الساعة التاسعة والحادية عشر من يوم أحد الشعانين

صلوات ليلة الإثنين  

Prières des 9ème & 11ème heures du dimanche des rameaux

Prière de la veille du LUNDI saint

Diocèse Copte Orthodoxe de Paris et du Nord de la France



Prière De la veille 

du lundi saint

صلوات ليلة الإثنين 

❖ 1ère heure

❖ 3ème heure

❖ 6ème heure

❖ 9ème heure

❖ 11ème heure

❖ Litanies

Prières des 9ème & 11ème heures 

du dimanche des rameaux

صلوات الساعة التاسعة والحادية عشر من يوم أحد 

الشعانين

❖ 9ème heure

❖ 11ème heure

❖ Litanies



النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

Prière de la 9ème heure du dimanche des rameaux

صلوات الساعة التاسعة من يوم أحد الشعانين

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire



Lamentations 1 : 1- 4 

Après la captivité d’Israël et 
la destruction de Jérusalem, 
Jérémie s’assit en pleurant 
et se lamenta sur Jérusalem 
et dit:

Neuvième heure du dimanche des Rameaux

 ٤-١: ١أرميامراثي

وخراباسرائيلسبيبعدوكان
احونباكيا  جلسأرمياأنأورشليم

:وقالالنوحبهذاأورشليمعلى

Ebolqen Ieremiac piprovytyc @ `erepefc̀mou =e=;=u @ swpi neman ̀am yn efjw ̀mmoc 

Ac]wpi de menenca `qrouer `xmalwteuin mpiIcrahl ouo\ Il/h/m/ `ntou]orc> af\emci `nje Ieremiac 
afrimi ouo\ afer\hbi ̀mpai \hbi ̀ejen Il/h/m/ ouo\ pe jaf je. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الشعانينأحديوممنالتاسعةالساعة



Quoi! Elle est assise à l'écart, la Ville 
populeuse! Elle est devenue comme 
une veuve, la grande parmi les 
nations. Princesse parmi les 
provinces, elle est réduite à la 
corvée. Elle passe des nuits à pleurer 
et les larmes couvrent ses joues. Pas 
un qui la console parmi tous ses 
amants. Tous ses amis l'ont trahie, 
devenus ses ennemis! Juda est en 
exil, soumise à l'oppression, à une 
dure servitude. Elle demeure chez 
les nations sans trouver de répit. 

رةالكثيالمدينةوحدهاجلست  كيف

كأرملةصارتكيف!الشعب؟

نالبلدارئيسة!الأمم؟فيالعظيمة

يلاللفيتبكىالجزيةتحتصارت

هالليس.خديهاعلىودموعهابكاء  

وكل.محبيهاجميعمنمعزمن

لهاوصاروا.أهانوهاأصدقائها

ةالمذلمناليهوديةسبيتقد.أعداء

ولمالأممبينسكنت.العبوديةوشدة

.راحةتجد
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Tous ses poursuivants l'atteignent en 
des lieux sans issue. Les chemins de 
Sion sont en deuil, nul ne vient plus 
à ses fêtes. Toutes ses portes sont 
désertes, ses prêtres gémissent, ses 
vierges se désolent. Elle est dans 
l'amertume! 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

بينمضطهديهاجميعأدركهاقد

نائحةصهيونطرقكل.المضايق

ابهاأبوجميع.العيدإلىالآتينلعدم

وعذاراهامتنهدونكهنتها.متهدمة

بالمرارةمغشيةوهىمسبية

.آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا  
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Sophonie 3 : 11 - 20 

Ce jour-là tu n'auras plus 
honte de tous les méfaits 
que tu as commis contre 
moi, car j'écarterai de ton 
sein tes orgueilleux 
triomphants; 
Neuvième heure du dimanche des Rameaux

 ٢٠-١١: ٣صفونيا

كبيتمنأنزعذلكفى:الربيقول
نتعوديفلابتكبر،معكالمرحين
قدسىلجبفىقلبكبكبرياءتستعلى

Ebolqen Covoniac piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Nai nh`ete ~Psoic jw ̀mmoc> je 'en pichou ̀etemmau ;na`wli ̀ebol\aro ̀nnimetref;]w] ̀nte pe]w].
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh 

tyrou @ ̀amyn.
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et tu cesseras de te pavaner sur ma 
montagne sainte. Je ne laisserai 
subsister en ton sein qu'un peuple 
humble et modeste, et c'est dans le 
nom du Seigneur que cherchera 
refuge le reste d'Israël. Ils ne 
commettront plus d'iniquité, ils ne 
diront plus de mensonge; on ne 
trouvera plus dans leur bouche de 
langue trompeuse. Mais ils pourront 
paître et se reposer sans que 
personne ne les inquiète. Pousse des 
cris de joie, fille de Sion! 

وديعا  شعبا  وسطكفيوأبقى

.لرباسمإعلىفيتوكلونومتواضعا  

ولا.ثما  إيفعلونلاسرائيلإبقيةو

فييوجدولا.بالكذبينطقون

يرعونلأنهم.غشلسانأفواههم

.يذعرهممنوليسويضطجعون

،صهيونبنةإيافرحىإ
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une clameur d'allégresse, Israël! 
Réjouis-toi, triomphe de tout ton 
cœur, fille de Jérusalem! Le Seigneur 
a levé la sentence qui pesait sur toi; 
il a détourné ton ennemi. Le 
Seigneur est roi d'Israël au milieu de 
toi. Tu n'as plus de malheur à 
craindre. Ce jour-là, on dira à 
Jérusalem: Sois sans crainte, Sion! 
que tes mains ne défaillent pas! Le 
Seigneur ton Dieu est au milieu de 
toi, héros sauveur! Il exultera pour 
toi de joie, 

ىبتهجإوفرحىإ.سرائيلإياتهلل

لأنأورشليمبنةإياقلبككلمن

وخلصك،الظلمعنكرفعقدالرب

سرائيلإملكالرب.أعدائكيدمن

يف.شرا  بعدترينفلاوسطكفي

لا.ورشليملأالربيقولاليومذلك

.كدايتسترخولاصهيونياتخافى

فهوجباروسطكفيإلهكالرب

.الفرحعليكويسكب.يخلصك
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il te renouvellera par son amour; il 
dansera pour toi avec des cris de 
joie, comme aux jours de fête. J'ai 
écarté de toi le malheur, pour que tu 
ne portes plus l'opprobre. Me voici à 
l'œuvre avec tous tes oppresseurs. 
En ce temps-là, je sauverai les 
éclopées, je rallierai les égarées, et 
je leur attirerai louange et 
renommée par toute la terre, quand 
j'accomplirai leur restauration. 

بكويبتهج.محبتهفيويجددك

وأبناءك.عيديومفيكمامتهللا  

عارلكيكونلئلاأجمعهمالمتفرقين

أقتلاليومذلكفيهأنذا.عليهم

في .الربيقولأحزنوكالذينجميع

.ضايقوهاالتيأنجىالوقتذلك

يهابنوأجعلطردوهاالتيإلى  وأقبل

كلفيسمإلهمفيكون،مجدفي

.الأرض
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En ce temps-là, je vous guiderai, au 
temps où je vous rassemblerai; alors 
je vous donnerai louange et 
renommée parmi tous les peuples 
de la terre, quand j'accomplirai 
votre restauration sous vos yeux, dit 
le Seigneur. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

لما.أعداؤكالحينذلكفيويخزى

نىإف.إلى  وأقبلكمعليكمأحسن

بشعوكلفيومجدا  سما  إأعطيكم

أمامسبيكمأردعندما.الأرض

.الربيقولعيونكم

.آمينإلهناالأقدسللثالوثا  جدم
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure 
du Dimanche des Rameaux 
de la semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

وميمنالتاسعةالساعةتسبحة

البصخةمنالشعانينأحد

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Ebol'en rwou n\̀ankouji `n`alwou`i nem nheqouemsi akcebte
pi`cmou > eqbe nekjaji `e`pjin;ou`w `noujaji nem
ourefsi `m`p]i]. Je ;nanau `eni vhou`i n`i\bhou`i `ntenekthb >
piio\ nem niciou `nqok ak\icen; `mmwou > `allhloui`a

 ٣، ٢: ٨مزمور 

هيأت والرضعانمن أفواه الأطفال 

سبحا ، من أجل أعدائك لتهد عدوا  

ومنتقما ، 

،لأنى أرى السموات أعمال أصابعك

.االليلويالقمر والنجوم أنت أسستها، 
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Psaume 8 : 2 et 3 
Ta splendeur est chantée par la 
bouche des enfants, des tout-petits: 
rempart que Tu opposes à 
l’adversaire, où l’ennemi se brise en sa 
révolte. 
A voir Ton ciel, ouvrage de tes doigts, 
la lune et les étoiles tu fixas. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Mathieu

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

متى

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Matqeon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Matqeon Kev k/a/ >i/- i/z

Ouo\ etafi e'oun eIl/h/m/ acmonmen nje ;baki thrc eujw mmoc je nim pe vai. Nimh] de naujw
mmoc je vai pe piprovhthc Ih/c/ piremnazareq nte;galilia> Ouo\ af]enaf nje Ihc e'oun
epiervei ouo\ af\ioui ebol nouonniben et; ebol'en piervei nem nhet]wp ouo\ ntrapeza nte
nireferkerma afvonjou nem nikaqedra nte nhet;srompi ebol.
Ouo\ pejaf nwou je cc'hout je Pahi euemou; erof je ouhi mproceuxh nqwten de teteniri
mmof mmanxwp nconi. Ouo\ etaui \arof nje \anbelleu nem \ansaleu 'en piervei ouo\
aferva'ri erwou. Etaunau de nje niarxhereuc nem nica' nni]vhri etafaitou nem nialwoui
etw] ebol 'en piervei eujw mmoc je wcanna p]hri nDauid auxremrem ouo\ pejwou naf je
kcwtem an je oupete nai jw mmof> Ih/c/ de pejaf nwou je ce mpetenw] ene\ 'en nigravh je
ebol'en rwou n\ankouji nalwoui nem nheqouemsi akcebte picmou. Ouo\ etafxau afi cabol
n;baki eBhqania ouo\ afenkot mmau. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Ebol'en rwou n\̀ankouji `n`alwou`i nem nheqouemsi akcebte
pi`cmou > eqbe nekjaji `e`pjin;ou`w `noujaji nem
ourefsi `m`p]i]. Je ;nanau `eni vhou`i n`i\bhou`i `ntenekthb >
piio\ nem niciou `nqok ak\icen; `mmwou > `allhloui`a

 ٣، ٢: ٨مزمور 

هيأت والرضعانمن أفواه الأطفال 

سبحا ، من أجل أعدائك لتهد عدوا  

ومنتقما ، 

،لأنى أرى السموات أعمال أصابعك

.االليلويالقمر والنجوم أنت أسستها، 
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Psaume 8 : 2 et 3 
Ta splendeur est chantée par la 
bouche des enfants, des tout-petits: 
rempart que Tu opposes à 
l’adversaire, où l’ennemi se brise en sa 
révolte. 
A voir Ton ciel, ouvrage de tes doigts, 
la lune et les étoiles tu fixas. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint 
Mathieu, que sa 
bénédiction soit avec nous 
tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرمتىمعلمنا

آمينعلينا



Matthieu 21 : 10 - 17  
Quand il entra dans Jérusalem, 
toute la ville fut agitée. «Qui est-
ce?» disait-on, et les foules disaient: 
«C'est le prophète Jésus, de 
Nazareth en Galilée.» Puis Jésus 
entra dans le Temple et chassa tous 
les vendeurs et acheteurs qui s'y 
trouvaient: il culbuta les tables des 
changeurs, ainsi que les sièges des 
marchands de colombes. Et il leur 
dit: «Il est écrit: Ma maison sera 
appelée une maison de prière. 

 ١٧-١٠: ٢١متى 
المدينةرتجتإأورشليمدخلولما

فقالت؟هذاهومن:قائلةكلها

الذىالنبييسوعهوهذا:الجموع

ىإليسوعفدخل.الجليلناصرةمن

كانواالذينجميعوأخرجالهيكل،

قلبو،الهيكلفىويشترونيبيعون

باعةوكراسيالصيارفةموائد

بيتيأنمكتوب:لهموقالالحمام،

يدعىالصلاةبيت
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Mais vous, vous en faites un repaire 
de brigands!» Il y eut aussi des 
aveugles et des boiteux qui 
s'approchèrent de lui dans le 
Temple, et il les guérit. Voyant les 
prodiges qu'il venait d'accomplir et 
ces enfants qui criaient dans le 
Temple: «Hosanna au fils de 
David!», les grands prêtres et les 
scribes furent indignés et ils lui 
dirent: «Tu entends ce qu'ils disent, 
ceux-là?» «Parfaitement,» leur dit 
Jésus; 

.للصوصمغارةجعلتموهوأنتم

الهيكلفىوعرجعميإليهوتقدم

الكهنةرؤساءرأىفلما.فشفاهم

صنعها،التيالعجائبوالكتبة

الهيكلفييصيحونوالصبيان

واغضب.داودبنلإأوصنا:ويقولون

؟هؤلاءيقولماتسمعأما:لهوقالوا

.نعم:يسوعلهمفقال
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«n'avez-vous jamais lu ce texte: De 
la bouche des tout-petits et des 
nourrissons, tu t'es ménagé une 
louange?» Et les laissant, il sortit de 
la ville pour aller à Béthanie, où il 
passa la nuit. 

Gloire à Dieu éternellement.

أفواهمن:الكتبفيقطقرأتمأما

ثم!سبحا ؟هيأتوالرضعانالأطفال

تبيإلىالمدينةخارجوخرجهمكتر

.هناكوباتعنيا

.دائما  للهوالمجد

Neuvième heure du dimanche des Rameaux

الشعانينأحديوممنالتاسعةالساعة



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure du Dimanche des Rameaux

Vers 11ème heure du Dimanche des RameauxVers 11ème heure du Dimanche des Rameaux



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire

Venez tous en ce jour, ô peuple béni 
aimant l’église, pour glorifier le Dieu 
Unique qui a accepté pour nous la 
souffrance en cette semaine, pour le 
salut de notre père Adam et notre 
mère Eve, la mère de tous les 
vivants et ses descendants. En ce 
jour, le Seigneur entra à Jérusalem 
avec ses disciples ; quand il entra, la 
ville fut agitée et disait : « Qui est-ce 
? » et les foules disaient : "C'est un 
grand prophète de Nazareth

طــرح
محِبالالشعبأيهااليومكلكُمهلمُوا

ق بِل  يالذالواحدالل  لنمُجدللكنيسة
للأجالأسبوعهذافيعنَّاالآلام  

ميعجأمُحواءوأمناأبيناآدم  خلاصِ 
ل  دخاليومهذا.نسلهِماوكلالأحياء
لماوأورشليمإلىوتلاميذهُالرب  
ع تأرتجتدخل لهاكالمدينةوتزعز 

الجمعُ فكان؟هذامن:قائلين
عظيمالالنبيهوهذا:يقولونالكبيرُ 
الناصرةمنالذي
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Les aveugles et les malades se 
présentèrent à lui et il les guérit 
tous. Tous les enfants crièrent en 
disant : "Hosanna au fils de David !", 
en voyant cela, les grands prêtres et 
les scribes furent indignés et ils 
dirent : "Qu’allons-nous faire ?" le 
Sauveur leur répondit : n'avez-vous 
jamais lu dans le psaume : De la 
bouche des tout-petits et des 
nourrissons, tu t'es ménagé une 
louange ?" Quand ils entendirent ces 
paroles, les juifs complotèrent pour 
le faire mourir.

كلهموالمرضىالعميإليهتقدَّم  و.

كلهموالأطفالجميعا  فشفاهم

.داودلابنأوصنا:قائلينصرخوا

تزمرواالكهنةرؤساءهذارأىفلما

لهمفقالنصنع؟ماذا:وقالوا

فيقرأتمأمانعم:المخلص

الأطفالأفواهمنالمزمور

معسفلما؟سبحا  هيأتوالرضعان

جميعا  تشاورواالكلامهذااليهود

يقتلوهلكي
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت
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Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖
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❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Isaïe 48 : 12 à la fin

Écoute-moi, Jacob, Israël 
que j'ai appelé, c'est moi, 
moi qui suis le premier et 
c'est moi aussi le dernier. 
Ma main a fondé la terre, 
ma droite a tendu les cieux,

Onzième heure du dimanche des Rameaux

 ٢٢-١٢: ٤٨أشعياء

يالذواسرائيليعقوبياليإسمع

وأناالأزليأنا.هوأنادعوته

.الأرضأسستالتيويدي.الأبدي

.السماءثبتتالتيويميني

Ebolqen ̀Yca`yac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Cwtem `eroi Iakwb ouo\ Picrahl `e;mou; `erof `anok pe pi]orp ouo\ `anok on pe pi]a`ene\. Ouo\ 
tajij qh`etac \icen; ̀mpika\i ouo\ taou`inam qh`etac tajre ̀tve. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Moi, je les appelle et tous ensemble 
ils se présentent. Assemblez-vous, 
vous tous, et écoutez, qui parmi eux 
a annoncé cela? Le Seigneur l'aime; 
il accomplira son bon plaisir sur 
Babylone et la race des Chaldéens: 
c'est moi, c'est moi qui ai parlé et 
qui l'ai appelé, je l'ai fait venir et son 
entreprise réussira. Approchez-vous 
de moi et écoutez ceci: dès le début 
je n'ai pas parlé en cachette, lorsque 
c'est arrivé, j'étais là, et maintenant 
le Seigneur Dieu m'a envoyé avec 
son esprit.

.معا  فيقفنجميعا  أدعوهنأنا

أقولهماسمعواإوكلكمجتمعواإ

صنعتننيإعرفواإهكذا:لكن

نسلبدتأو.ببابلمسرتي

دعوتأنا.تكلمتأنا.الكلدانيين

اقتربوإ.طريقهوقومت.بهوأتيت

ملالبدءمنذلأنيهذهسمعواإوإلي  

الأرضفيولاالخفاءفيأتكلم

.المظلمة
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Ainsi parle le Seigneur ton 
rédempteur, le Saint d'Israël: Je suis 
le Seigneur ton Dieu, je t'instruis 
pour ton bien, je te conduis par le 
chemin où tu marches. Si seulement 
tu avais été attentif à mes 
commandements! Ton bonheur 
serait comme un fleuve et ta justice 
comme les flots de la mer. Ta race 
serait comme le sable, et comme le 
grain, ceux qui sont issus de toi! Son 
nom ne serait pas retranché ni 
effacé devant moi. 

والآن.حاضرأناكونهاعندلأني

ليقوهكذا.روحهمعأرسلنيفالرب

أنا.اسرائيلقدوسمخلصكالرب

الذيالطريقلتجدمعلمكاللههو

ايايلوصأصغيتليتك.فيهتسير

وعدلككالنهر،سلامتكفكانت

يصيرونسلك.البحركأمواج

كحصىبطنكوذريةكالرمل،

يبادولاأمحوكلاوالآن.الأرض

.قداميمنسمكإ
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Sortez de Babylone, fuyez de chez 
les Chaldéens, avec des cris de joie, 
annoncez, proclamez ceci, répandez-
le jusqu'aux extrémités de la terre, 
dites: le Seigneur a racheté son 
serviteur Jacob. Ils n'ont pas eu soif 
quand il les menait dans les déserts, 
il a fait couler pour eux l'eau du 
rocher, il a fendu le rocher et l'eau a 
jailli. Point de bonheur, dit le 
Seigneur, pour les méchants. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

منهربإوبابلمنخرجأف

أخبرالشدووبصوت،الكلدانيين

ارأقطإلىهشيع.بهذادنا.ليسمعوا

يعقوبفدىالربنإقل.الأرض

أخرجالبريةفيعطشواوإذ .عبده

الصخرةوشق.ماءالصخرةمنلهم

سلي.الشعبفشربهالمياففاضت

.الربيقولللمنافقينسلام

.آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا  
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Nahum 1 : 2 – 8 
C'est un Dieu jaloux et vengeur 
qu'est le Seigneur! Il se venge, le 
Seigneur, il est riche en colère! Il 
se venge, le Seigneur, de ses 
adversaires, Il garde rancune à ses 
ennemis. 

Onzième heure du dimanche des Rameaux

 ٨-٢: ١ناحوم

بالرينتقم.ومنتقمغيورإلهالرب
ديبيوهو.لهالمقاومينمنبغضب
.أعداءه

Ebolqen Nahwm piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Ounou; nref\o\ ouo\ nsrefsi mp]i] pe Po/c/> 'en oumbon fnasi mp]i] nje Po/c/ 'en nhet;oubhf 
ouo\ nqof efefw; nnefjaji ebol 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Le Seigneur est lent à la colère, mais 
grand par sa puissance. L'impunité, 
jamais il ne l'accorde, le Seigneur. 
Dans l'ouragan, dans la tempête il 
fait sa route, les nuées sont la 
poussière que soulèvent ses pas. Il 
menace la mer, il la met à sec, il fait 
tarir tous les fleuves. Y flétris sont 
Bashân et le Carmel, flétrie la 
verdure du Liban! Les montagnes 
tremblent à cause de lui, les collines 
chancellent, la terre s'effondre 
devant lui, 

هيوعظيمةالروحطويلهوالرب

الرب.الخاطئيبررلاولكنه.قوته

.طريقهالعاصففىوالزوبعةفي

ىعليغضب.أقدامهطريقالسحابو

.جففهايالأنهاروجميعفييبسهالبحر

زهروذبلوالكرمل،باشانذوىقد

تحركتوالجبالمنهتزلزلت.لبنان

أماممنالأرضوانطوتالآكام

،وجهه
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le monde et tous ceux qui l'habitent. 
Son courroux! qui pourrait le 
soutenir? Qui se tiendrait devant 
son ardente colère? Sa fureur se 
déverse comme le feu et les rochers 
se brisent devant lui. Le Seigneur est 
bon; il est une citadelle au jour de la 
détresse. Il connaît ceux qui se 
confient en lui, même quand 
survient l'inondation. Il réduira à 
néant ceux qui se dressent contre 
lui, il poursuivra ses ennemis jusque 
dans les ténèbres. 
Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

قدريمن.فيهاالساكنينوكلالدنيا

هوومنوجهه؟سخطأماميقفأن

لأنرجزه؟حنقعنديقاومهالذي

لتتزلزومنهالرؤساء،يبيدغضبه

هلمنتظريالربهوصالح.الصخور

عارفوهو.ضيقهميومفي

لاكا  هيصنععابروبطوفان.لخائفيه

وأعداؤه.عليهبالقائمينتاما  

.ظلاميطاردهم

.آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا  
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
du Dimanche des Rameaux 
de la semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منمنعشرالحاديةتسبحة

ةالبصخمنالشعانينأحديوم

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Ebol'en rwou ǹ\ankouji `n`alwou`i nem nheqouemsi
akcebte pi`cmou > P_ pen_ `m`vrh; `noù]vhri >
af]wpi `nje pekran \ijen `pka\i thrf > `allhloui`a.

 ١، ٢: ٨مزمور 

هيأتوالرضعانالأطفالأفواهمن

أعجبماربناالربأيهاسبحا ،

الليلويا.كلهاالأرضفيإسمك
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Psaume 8 : 2 et 3 
Ta splendeur est chantée par la 
bouche des enfants, des tout-
petits: Ô Seigneur, notre Dieu, qu’il 
est grand Ton nom par toute la 
terre !  Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Mathieu

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

متى

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Matqeon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Matqeon Kev k/a/ >i/- i/z
Tote ac`i \arof `nje `qmau `nnen]hri `nZebedeoc nem nec]hri ecouw]t `mmof ouo\
ec`èeretin `mmof `nou\wb. `Nqof de pejaf nac je ou pe `èeteoua]f pejac naf je `èajoc \ina `ènte
na]hri `ècnau `ènte ouai `èmmwou \emci catekou`èinam nem ouai catekjash `èn\rhi 'en tekmetouro.
Af`èerou`èw `ènje Ihc? pejaf je `ènteteǹèemi an je `èareteneretin eqbe ou ouon `è]jom `èmmwten `èece
pi`èavot `èe;nacof ouo\ piwmc `èe;nawmc `èmmof `èeretenemc qhnou pejwou naf je ouon `è]jom `èmmon.
Ouo\ pejaf nwou èè`ènje Ihc? je pìèavot men `èereten`èecof ouo\ piwmc tetennawmc `èmmof `èe\emci de
cataou`èinam nem tajash vwi an pe `èethif alla va nh pe `èeta paiwt et'en nivhoùèi cebtwtf
nwou. Etaucwtem de `ènje pikemht `èmmaqhthc au`èxremrem eqbe picon `ècnau > Ihc? de
afmou; `èerwou pejaf nwou je teten`èemi je niarxwn `ènte nieqnoc petoi `èn_ `èerwou ouo\
noukeni]; etoi `èner]i]i `èejwou. Pairh; de an peqna]wp 'en qhnou alla vheqouw] `èeerni];
'en qhnou ef`èeerdiakwn nwten > ouo\ vheqouw] `èeer\ouit 'en qhnou ef`èeerbwk nwten > `èm`èvrh;
\wf `èm`èp]hri `èm`èvrwmi netaf`èi an eqrou]em]htf alla `èe]em]i ouo\ `èe; `èntefyuxh `èncw; `èejen
oumh]. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Ebol'en rwou ǹ\ankouji `n`alwou`i nem nheqouemsi
akcebte pi`cmou > P_ pen_ `m`vrh; `noù]vhri >
af]wpi `nje pekran \ijen `pka\i thrf > `allhloui`a.

 ١، ٢: ٨مزمور 

هيأتوالرضعانالأطفالأفواهمن

أعجبماربناالربأيهاسبحا ،

الليلويا.كلهاالأرضفيإسمك
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Psaume 8 : 2 et 3 
Ta splendeur est chantée par la 
bouche des enfants, des tout-
petits: Ô Seigneur, notre Dieu, qu’il 
est grand Ton nom par toute la 
terre !  Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint 
Mathieu, que sa 
bénédiction soit avec nous 
tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرمتىمعلمنا

آمينعلينا



Matthieu 20 : 20 - 28 
Alors la mère des fils de Zébédée 
s'approcha de lui, avec ses fils, et se 
prosterna pour lui demander 
quelque chose. «Que veux-tu?» lui 
dit-il. Elle lui dit: «Ordonne que mes 
deux fils que voici siègent, l'un à ta 
droite et l'autre à ta gauche, dans 
ton Royaume.» Jésus répondit: 
«Vous ne savez pas ce que vous 
demandez. Pouvez-vous boire la 
coupe que je vais boire?» Ils lui 
disent: «Nous le pouvons.»

٢٨-٢٠: ٢٠متى 
معزبديابنيأمإليهجاءتحينئذ

هواأم.شيئا  وسألتهلهوسجدتبنيهاإ

أن:لهقالتتريدين؟ماذا:لهافقال

واحد،ثنانالإبنايإيجلسأنقولا  تقول

فييساركعنوالآخريمينكعن

لستمانكماإ:يسوعفأجاب.ملكوتك

اتشربأنأتقدران.تطلبانماتعلمان

أشربها،أنمزمعأناالتيالكأس

؟هاتصطبغانأصطبغهاالتيوالصبغة

.لقادرانإنا:لهفقالا
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«Soit,» leur dit-il, «vous boirez ma 
coupe; quant à siéger à ma droite et 
à ma gauche, il ne m'appartient pas 
d'accorder cela, mais c'est pour ceux 
à qui mon Père l'a destiné.» Les dix 
autres, qui avaient entendu, 
s'indignèrent contre les deux frères. 
Les ayant appelés près de lui, Jésus 
dit: «Vous savez que les chefs des 
nations dominent sur elles en 
maîtres et que les grands leur font 
sentir leur pouvoir. Il n'en doit pas 
être ainsi parmi vous: 

نهافتشرباالكأسأما:يسوعلهمافقال

أنابهاصطبغأالتيوبالصبغة

يمينيعنجلوسكماوأماتصطبغان،

إلاأعطيهأنليفليسيساريوعن

فيالذيأبيقبلمنلهمعدأُ للذين

التلاميذالعشرةسمعفلما.السموات

فدعاهم.الاخوينأجلمنغتاظواإ

رؤساءأنعلمتمأما:لهموقاليسوع

يتسلطونهمؤوعظمايسودونهمالأمم

ا،هكذفيكميكونفلاأنتموأماعليهم؟

Onzième heure du dimanche des Rameaux
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au contraire, celui qui voudra 
devenir grand parmi vous, sera votre 
serviteur, et celui qui voudra être le 
premier d'entre vous, sera votre 
esclave. C'est ainsi que le Fils de 
l'homme n'est pas venu pour être 
servi, mais pour servir et donner sa 
vie en rançon pour une multitude.» 

Gloire à Dieu éternellement.

ا  كبيرفيكميكونأنأرادمنولكن

يكونأنيريدومن،خادما  فليكن

بنإأنماك.عبدا  لكمفليكنأولا  فيكم

ليخدمبلليخدميأتلمالإنسان

.كثيرينعنفداء  نفسهويبذل

.دائما  للهوالمجد

Onzième heure du dimanche des Rameaux
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 1ère heure du Lundi Saint
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Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.
Retour vers 9ème heure du Dimanche des Rameaux
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Commentaire
Les juifs contrevenants s'imaginaient 
que notre Sauveur et notre Roi le 
Christ était comme les rois de la 
terre, entouré d'une grande foule et 
de soldats. C'est ce que pensait la 
mère de Jean et Jacques, fils de 
Zébédée. Ainsi elle est venue 
trouver le Sauveur alors qu'Il était 
avec ses disciples au milieu de la 
foule. Elle se prosterna avec ses 
deux fils et présenta une requête en 
disant : 

طــرح

ينالمخالفلليهودكانتالتيالأفكار

المسيحوملكنامخلصنابخصوص

والجموعالأرض،ملوكمثلأنه

والمحاربونوالجنودالكثيرة

ظنتهكذا.الملوكمثلبهيحيطون

تفكر.زبديابنويعقوبيوحناأم

الجمعأماممخلصناإلىوأتتهكذا

ابنيها،معلهوسجدتتلاميذهمع

:قائلةهكذامنهوطلبتوسألته

Onzième heure du dimanche des Rameaux

الشعانينأحديوممنعشرالحاديةالساعة



ordonne que mes deux fils siègent 
avec Toi dans Ton Royaume. Que 
l'un soit à Ta droite et que l'autre 
soit à Ta gauche dans la gloire de 
Ton Royaume.

Ecoutez le Miséricordieux, plein de 
pitié qui souhaite la vie du monde. Il 
leur dit: Pouvez-vous boire la coupe, 
pour laquelle je suis venu et que je 
vais boire? Ils lui disent: Nous 
pouvons le faire. Il leur dit: Ma 
coupe vous la boirez 

عكمثنانالإبنايإيجلسأنكلمةقل

روالآخيمينكعنواحدملكوتك،في

.مملكتكمجدفييساركعن

الذيالرحمةالكثيرالرؤوفسمعواإ

رانأتقد:قالالعالمجميعحياةيريد

هالأجلأتيتالتيالكأستشرباأن

التيوالصبغةأشربها،لكي

.ذاهنصنعأننقدر:فقالا؟أصطبغها

،تقدرانحقا  فلعلكما:فقال

Onzième heure du dimanche des Rameaux
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quant à siéger avec moi, il ne 
m'appartient pas de vous l'accorder. 
Mon Père, qui remplit tous lieux, 
l'accorde à ceux qu'Il aura choisis. 
Les deux frères ayant entendu cela 
se turent et se retirèrent à cause de 
sa grande gloire.

أعطيهأنليفليسالجلوسفأما

موضع،كلالمالئلأبيلكنهلكما،

فلما.لأصفيائهيعطيهالذيوهو

منومضياسكتاهذاالأخوانسمع

.مجدهعظمأجل

Onzième heure du dimanche des Rameaux
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de 1ère heure du Lundi Saint

Vers commentaire de 1ère heure du Lundi SaintVers commentaire de 1ère heure du Lundi Saint



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Sophonie 1 : 2 – 12

Oui, je vais tout supprimer de la face 
de la terre, oracle du Seigneur. Je 
supprimerai hommes et bêtes, je 
supprimerai oiseaux du ciel et 
poissons de la mer, je ferai 
trébucher les méchants, je 
retrancherai les hommes de la face 
de la terre, oracle du Seigneur.

Première Heure de la veille du Lundi Saint

١٢−٢: ١الن يصفونيامن 

رض نكككىع ال ككك  عكككن و ككك  ا أنىعكككا  

،نوالحيكوانسانانىع الإ.يوول الرب

،انككىع ويككور السككراء وسككرق ال حككر

نسكانمع الاشرار واقطكع الإوالرعاثر

.رض يوول الربعن و   ا 

Ebolqen Covoniac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

"en oumounk marefmounk ebol \ijen p\o mpka\i peje Po/c> Marefmounk nje ourwmi nem outebnh> 
Maroumounk nje ni\ala; nte tve nem nitebt nte viom ouo\ eue]wni nje niacebhc ouo\ ;nawli 
nnianomoc ebol\ijen p\o mpka\i peje Po/c. 

Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسثنينالساعة الأولى من ليلة الإ



Je vais lever la main contre Juda et 
contre tous les habitants de 
Jérusalem, et je retrancherai de ce 
lieu le reste de Baal et le nom de ses 
desservants, ceux qui se prosternent 
sur les toits devant l'armée des 
cieux, ceux qui se prosternent 
devant le Seigneur et qui jurent par 
Milkom, ceux qui se détournent du 
Seigneur, qui ne consultent pas le 
Seigneur et ne le cherchent pas. 
Silence devant le Seigneur Dieu, car 
le jour du Seigneur est proche! 

كلوعلىيهوذاعلىيديمدأو

هذامنواقطع،ورشليمأسكان

،الكهنةاءسموأالبعلأسماءالمكان

لجندالسطوحعلىوالساجدين

وخلوبميحلفونالذينو،السماء

،الربعنيحيدونوالذينالملك،

.وهيلتمسولمالربيطلبوالموالذين

الربيومنلأالإلهالربخافوا

.قريب

Première Heure de la veille du Lundi Saint

دسالمقالإثنينالساعة الأولى من ليلة 



Oui, le Seigneur a préparé un 
sacrifice, il a consacré ses invités. Il 
arrivera, au jour du sacrifice du 
Seigneur, que je visiterai les 
ministres, les princes royaux et tous 
ceux qui revêtent des vêtements 
étrangers. Je visiterai en ce jour tous 
ceux qui montent au Degré, eux qui 
remplissent le palais de leur 
seigneur de violence et de fraude. 
Ce jour-là - oracle du Seigneur - une 
clameur s'élèvera de la porte des 
Poissons, 

سقد  و،تهذبيحعدأقدالربنلأ

ربالذبيحةيومفيويكون،مدعويه

الملكوبنيالرؤساءاعاقباني

وفي.غريبا  لباسا  اللابسينوجميع

نيقفزوالذينكلعاقبأاليومذلك

تبيونيملأالذين،العتبةفوقمن

ذلكفيويكون.وغشا  ظلما  سيدهم

منصراخصوتالربيقولاليوم

السمكباب

Première Heure de la veille du Lundi Saint
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de la ville neuve, des hurlements, 
des hauteurs, un grand fracas! 
Hurlez, habitants du Mortier, car 
tout le peuple de Canaan est 
anéanti, tous les peseurs d'argent 
sont retranchés. En ce temps-là, je 
fouillerai Jérusalem aux flambeaux, 
je visiterai les hommes qui 
croupissent sur leur lie, ceux qui 
disent dans leur cœur: «Le Seigneur 
ne peut faire ni bien ni mal.»

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

وكسرالثانيالقسممنوولولة
سكانياولولوا.كامالأمنعظيم

.بادكنعانشعبكلنلأمكتيش
نويكو.الفضةالحاملينكلنقطعإ

مورشليأفتشأانيالوقتذلكفي
الذينناسالعاقبأوجابالسر

فيالقائلين،التحفظيرفضون
ولايحسنلاالربنإ:قلوبهم
.يسيء

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

Première Heure de la veille du Lundi Saint
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 1ère heure de 
la veille du lundi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

لةليمنالأولىالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالإثنين
.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Eìèe\wc ouo\ ei`èeeryalin `èePsoic > cwtem 
Psoic `èepa'rwou `èetaiw] `èebol `èn'htf. Nai nhi ouo\ 
cwtem ̀èeroi > je ̀ènqok pe etapa\ht joc nak > ``allhloui`a

٢٧:٦،٧،٨مزمور

ربياستمعإ.للربوأرتلأسبح

رحمنيإ.دعوتكبهالذيصوتي

.قلبيقاللكفإن،ليستجبإو

الليلويا
Première Heure de la veille du Lundi Saint
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Psaume 27 : 6 - 8

Je chanterai, je fêterai le Seigneur, 
écoute, Seigneur, je t’appelle! Pitié, 
réponds-moi! Mon cœur m’a redit 
ta parole: «Cherchez ma face» 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn Kev  i/b/> k/-l/
Ne ouon \anoueinin de pe `èebol'en nheqnhou `èe`è\rhi `èe`èp]ai \ina `èntououw]t > nai oun aùèi \a Vilippoc pirem
Bhqcaida `ènte ;Galilea ouo\ nau;\o `èerof pe eujw `èmmoc je pen_ tenouw] `èenau `èeIhc? > Af̀èi `ènje Vilippoc
afjoc `ènAndreac > Andreac de on nem Vilippoc aùèi aujoc `ènIhc?. Ihc? de `èetaferoùèw pejaf nwou je ac`èi `ènje ;ounou
\ina `ènte `èp]hri `èmvrwmi siwou. Amhn amhn ;jw `èmmoc nwten je `èare`è]tem ;navri `èncouo \ei \ijen pika\i
ouo\ `ènte`ècmou `ènqoc `èmmauatc `èe]ac]wpi `èe]wp de ac]anmou ]acen oumh] `ènouta\ `èebol. Vheqmei `èntefyuxh
ef`èetakoc ouo\ vheqmoc; `èntefyuxh `èn`è'rhi 'en paikocmoc `èef`èeare\ `èeroc euwn' `èn`èene\. Vheqna]em]i `èmmoi
marefoua\f `èncwi ouo\ `èvma `èe;]op `èmmof ef`èe]wpi `èmmau nemhi `ènje paref]em]i ouo\ vheqnaerref]em]i
nhi `èfnaertiman `èmmof `ènje paiwt > ;nou `èa tauyxh `è]qorter ouo\ oupe;najof paiwt na\met `èebol'en taiounou
alla eqbe vai ai`èi `èetai ounou > Viwt màèwou `èmpek]hri oùècmh ac`èi `èebol'en `ètve ecjw `èmmoc je ai;̀èwou palin on
;na;̀èwou.
Pimh] oun `èenafo`è\i `èeratf `èetaucwtem nau jw `èmmoc je ou'arabai petac]wpi \ankexwouni de naujw `èmmoc je
ouaggeloc petafcaji nemaf. Aferoùèw nwou `ènje Ihc? ouo\ pejaf je `èetac]wpi an eqbht `ènje taìècmh alla eqbe
qhnou > ;nou `èp\ap pe `ènte paikocmoc ;nou `èparxwn `ènte paikocmoc eùèe\itf `èebol > ouo\ `èanok \w ai]ansici `èebol
\a `èpka\i eìèecek ouon niben \aroi. Vai de naf jw `èmmof ef;mhini je 'en a] `èmmou `èfnamou > `èaferoùèw naf `ènje pimh]
efjw `èmmoc je `èanon ancwtem `èebol'en pinomoc je Pxc? ]op ]a `èene\ > ouo\ pwc ekjw `èmmoc `ènqok je \w;
pe `èntousec `èp]hri `èm`èvrwmi > nim pe `èp]hri `èm̀èvrwmi. Peje Ihc? nwou je `èeti kekouji `ènchou piouwini 'en qhnou mo]i oun
'en piouwini \wc piouwini `ènten qhnou \ina `ènte`è]tem pixaki ta\e qhnou je vheqmo]i 'en pixaki `èn`èfemi an je
afmo]i `èeqwn > \oc piouwini `ènten qhnou na\;̀èepiouwini \ina `èntetener]hri `èmpiouwini. Ouw]t `mpieuaggelion
eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Eìèe\wc ouo\ ei`èeeryalin `èePsoic > cwtem 
Psoic `èepa'rwou `èetaiw] `èebol `èn'htf. Nai nhi ouo\ 
cwtem ̀èeroi > je ̀ènqok pe etapa\ht joc nak > ``allhloui`a

٢٧:٦،٧،٨مزمور

ربياستمعإ.للربوأرتلأسبح

رحمنيإ.دعوتكبهالذيصوتي

.قلبيقاللكفإن،ليستجبإو

الليلويا
Première Heure de la veille du Lundi Saint
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Psaume 27 : 6 - 8

Je chanterai, je fêterai le Seigneur, 
écoute, Seigneur, je t’appelle! Pitié, 
réponds-moi! Mon cœur m’a redit 
ta parole: «Cherchez ma face» 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 12 : 20 - 36

Il y avait là quelques Grecs, de ceux 
qui montaient pour adorer pendant 
la fête. Ils s'avancèrent vers 
Philippe, qui était de Bethsaïde en 
Galilée, et ils lui firent cette 
demande: «Seigneur, nous voulons 
voir Jésus.» Philippe vient le dire à 
André; André et Philippe viennent le 
dire à Jésus.  Jésus leur répond: 
«Voici venue l'heure où doit être 
glorifié le Fils de l'homme. En vérité, 
en vérité, je vous le dis, 

٣٦–٢٠: ١٢يوحنا 
الذينمنيونانيونناسإوكان

دمفتق،العيدفيليسجدواصعدوا
بيتمنالذيفيلبسإلىهؤلاء
،سيداي:قائلينلوهأوسالجليلصيدا
سفيلبتىأف.يسوعنرىنأنريد
ندراوسأقالثم،ندراوسلأوقال

يسوعماأو.ليسوعوفيلبس
الساعةتتأقد:قائلا  جابهماأف

الحقالحق،نسانالإبنإليتمجد
لكمقولأ
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si le grain de blé tombé en terre ne 
meurt pas, il demeure seul; mais s'il 
meurt, il porte beaucoup de fruit. 
Qui aime sa vie la perd; et qui hait 
sa vie en ce monde la conservera en 
vie éternelle. Et il leur dit: «Il est 
écrit: Si quelqu'un me sert, qu'il me 
suive, et où je suis, là aussi sera mon 
serviteur. Si quelqu'un me sert, mon 
Père l'honorera. Maintenant mon 
âme est troublée. Et que dire? Père, 
sauve-moi de cette heure! Mais c'est 
pour cela que je suis venu à cette 
heure-ci.

متوترضالأفيالحنطةحبةتقعلمنإ

فهىماتتنإولكن.وحدهاتبقىفهي

،هلكهاينفسهيحبمن.كثيربثمرتيأت

فظهايحالعالمهذافينفسهيبغضومن

يخدمنيحدأكاننإ.بديةأحياةإلى

ا  يضأهناكناأكونأوحيث،فليتبعني

يخدمنيحدأكاننإو،خادمييكون

ضطربتإقدنفسينالآ.بالآيكرمه

هذهمننجنيبالآيهاأ؟قولأوماذا

هذهإلىتيتأهذاجللأولكن.الساعة

.الساعة
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Père, glorifie ton nom!» Du ciel vint 
alors une voix: «Je l'ai glorifié et de 
nouveau je le glorifierai.» La foule 
qui se tenait là et qui avait entendu, 
disait qu'il y avait eu un coup de 
tonnerre; d'autres disaient: «Un 
ange lui a parlé.» Jésus reprit: «Ce 
n'est pas pour moi qu'il y a eu cette 
voix, mais pour vous. C'est 
maintenant le jugement de ce 
monde; maintenant le Prince de ce 
monde va être jeté dehors; et moi, 
une fois élevé de terre,

صوتفجاء.اسمكمجدبالآيهاأ

.يضا  أمجدأومجدت:السماءمن

:لقاوسمعواقفا  كانالذيفالجمع

قد:قالواخرونآو.رعدحدثقد

ليس:وقاليسوعجابأ.ملاككلمه

منبلالصوتهذاصارجليأمن

نالآ،العالمهذادينونةنالآ،جلكمأ

ناأو.خارجا  العالمهذارئيسطرحيُ 

رضالأعنرتفعتإنإ
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j'attirerai tous les hommes à moi.» Il 
signifiait par-là de quelle mort il 
allait mourir. La foule alors lui 
répondit: «Nous avons appris de la 
Loi que le Christ demeure à jamais. 
Comment peux-tu dire: Il faut que 
soit élevé le Fils de l'homme? Qui 
est ce Fils de l'homme?» Jésus leur 
dit: «Pour peu de temps encore la 
lumière est parmi vous. Marchez 
tant que vous avez la lumière, de 
peur que les ténèbres ne vous 
saisissent :

مشيرا  هذاقال.الجميعالي  جذبأ

.يموتنأمزمعا  كانميتةيةأإلى

منسمعنانحن:الجمعجابهأف

،بدالأإلىيبقىالمسيحنأالناموس

رتفعينأينبغيانهنتأتقولفكيف

بنإهذاهومن؟نسانالإبنإ

النور:يسوعلهمفقال؟نسانالإ

دامماافسيرو.بعدقليلا  زمانا  معكم

.الظلاميدرككملئلاالنورلكم
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celui qui marche dans les ténèbres 
ne sait pas où il va. Tant que vous 
avez la lumière, croyez en la 
lumière, afin de devenir des fils de 
lumière.»

Gloire à Dieu éternellement.

ىإليعلملاالظلامفييسيروالذي

منواآالنورلكمدامما.يذهبينأ

.النوربناءألتصيروا،بالنور

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure du Dimanche des Rameaux

Vers 11ème heure du Dimanche des RameauxVers 11ème heure du Dimanche des Rameaux



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Lorsqu'apparaît la lune au début du 
mois lunaire et que ses rayons 
éclairent la terre tous cherchent à 
apercevoir son éclat. Combien plus 
encore le Christ, notre Dieu, Soleil 
de justice qui a marché avec les 
hommes et a pris l'apparence du 
serviteur. Lorsque les Grecs qui sont 
venus pour la fête virent Sa grande 
gloire, ils dirent à Philippe, qui était 
de Bethsaïde: «Seigneur, nous 
voulons voir Jésus.». 

طــرح
الشهرأولفيالقمرأزهرإذا

يرصي،الأرضعلىأشعتهوأشرقت
أنواويشتهشتياقإفيالناسسائر
المسيحبالحريفكم.بهائهيروا
فيشاركالذي.البرشمسإلهنا

شكلفيووجدالناسمعالمشي
ناليونانييرأىلمالاسيما.العبد
،مجدهميعظالعيدإلىأتواالذين
يا:داصيبيتمنالذيلفيلبسقالوا
.يسوعنرىأننريدسيد
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Philippe dit à André et André alla 
dire à Jésus. Notre Seigneur Jésus 
dit: «Voici venue l'heure où doit être 
glorifié le Fils de l'homme». Et Il se 
mit à leur parler par des symboles 
au sujet de Sa mort source de vie. 
Lorsque toute la foule entendit Ses 
paroles divines, le Sauveur les 
enseignait en disant: «Tant que vous 
avez la lumière, croyez en la 
lumière, afin de devenir des fils de 
lumière». Nous aussi nous croyons 
qu'Il est en vérité la Lumière du Père

،لأندراوسوقالفيلبسفجاء

فقال.ليسوعوقالجاءوأندراوس

لكيالساعةأتتقد:يسوعربنا

دثيتحبدأوهنا.الإنسانبنإيتمجد

سمعفلما.الحياةالمعطىموتهعن

أجابهمالإلهية،أقوالهكلهالجمع

واآمن:قائلا  بأمثالوعلمهمالمخلص

لكي،معكمكائنهومادامبالنور

أيضا  نحن.النورأبناءتصيروا

بالآنوربالحقيقةهوأنهنؤمن

Première Heure de la veille du Lundi Saint

سالمقدالإثنينالساعة الأولى من ليلة 



qu'Il a envoyé au monde. Il nous a 
éclairés par la gloire de Sa Divinité, 
nous qui sommes dans les ténèbres 
et l'ombre de la mort. Il nous a 
relevés de la profondeur de nos 
péchés.

اعلينأضاء.العالمإلىأرسلهالذي

فيالجلوسنحنلاهوتهبمجد

إلىوأصعدناالموت،وظلالالظلمة

.آثامناهوةمنالأولالعلو
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 3ème heure

Vers commentaire de la 3ème heureVers commentaire de la 3ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

3ème Heure de la

veille du Lundi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Sophonie 1 : 14 - 18 ; 2 : 1 – 2 

Il est proche, le jour du 
Seigneur, formidable! Il est 
proche, il vient en toute hâte! 
O clameur amère du jour du 
Seigneur: c'est maintenant un 
preux qui pousse le cri de 
guerre!

Troisième Heure de la veille du Lundi Saint

 2 – 1 : 2 ; 18 - 14 صفنياسفر

قريب،العظيمالربيومهوقريب 
مرالربيومصوت.جداوسريعهو

جدا ،وصعبوشديد

Ebolqen Covoniac piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

'ent `ènje `èp`èe\oou `èmP_ pini]; > `èf'ent ouo\ `èfihc `èema]w > `èt`ècmh `èm`èp`èe\oou `èmP_ `ècen]a]i 
ouo\ ̀ècna]t auqa]q ecjor.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالاثنينيومعشيةالثالثةالساعة



Jour de fureur, ce jour-là! Jour de 
détresse et de tribulation, jour de 
désolation et de dévastation, jour 
d'obscurité et de sombres nuages, 
jour de nuées et de ténèbres, jour 
de sonneries de cor et de cris de 
guerre contre les villes fortes et les 
hautes tours d'angle. Je livrerai les 
hommes à la détresse et ils iront 
comme des aveugles parce qu'ils ont 
péché contre le Seigneur; leur sang 
sera répandu comme de la 
poussière, 

شدةيومغضب،يوماليومذلك

وهلاك،رحمةعدميوم،ضيقو

غماميومضباب،وظلاميوم

ىعلصراخوصافوريوموقتام،

زواياالوعلى،نةيالحصالمدن

ونفيمشالناسضايقأوالعالية،

الربإلىواأخطأنهملأكالعمي

كالترابدمهمفيسفح
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leurs cadavres jetés comme des 
ordures. Ni leur argent, ni leur or ne 
pourront les sauver. Au jour de la 
colère du Seigneur, au feu de sa 
jalousie, toute la terre sera dévorée. 
Car il va détruire, oui, exterminer 
tous les habitants de la terre. 
Amoncelez-vous, amoncelez-vous, ô 
nation sans honte, avant que vous 
ne soyez chassés comme la balle qui 
disparaît en un jour, avant que ne 
vienne sur vous l'ardente colère du 
Seigneur,

ولافضتهملا.كالجلةولحمهم

ميوفييخلصهمأنيقدرذهبهم

نىت فغيرتهبنارو،الربغضب

اء  قضصنعينهلأ،كلهارضالأ

.رضالأسكانجميععلىا  سريع

ممالأيهاأياإحتشدواوإجتمعوا

رةكالزهتصيرواأنقبلالجهلة،

غضبيدرككمانقبلالعابرة،

الرب،
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avant que ne vienne sur vous le jour 
de la colère du Seigneur. Cherchez le 
Seigneur, vous tous les humbles de 
la terre, qui accomplissez ses 
ordonnances. Cherchez la justice, 
cherchez l'humilité: peut-être serez-
vous à l'abri au jour de la colère du 
Seigneur.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

سخطيومعليكمتيأيانقبل

جميعياالرباطلبوا.الرب

الحكماصنعوا.الأرضمتواضعي

ملعلكبهماوجاوبواالعدلواطلبوا

.الربرجزيومفيتستترون

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 3ème heure de 
la veille du lundi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

يلةلمنالثالثةالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالإثنين
.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
No\em `mpeklaoc `cmou `etek`klhronomi`a > `amoni `mmwou
sacou ]a `ene\ > cwtem Psoic `e`p`'rwou `èntepatwb\ >
'en `èpjintatwb\ oubhk > `allhloui`a.

 ٢، ١٠ :٢٧ مزمور
ل ِص   ،خ  ،ب ارِك  ش ع ب ك  اث ك  رعهمأمِير 

ربياستمعإ.الأبدإلىرفعهمإو
 إليك  أبتهلإذتضرعيصوت
الليلويا
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Psaume 27 : 10 et 2
Sauve Ton peuple, bénis Ton 
héritage, veille sur lui, porte-le 
toujours. Entends, Seigneur, la voix 
de ma prière quand je crie vers Toi. 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

الوق

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Loukan Kev q> i/h/> k/b/
Ouo\ ac]wpi efxh ca`èpca `èmmauatf eferproceuxecqe nauxi nemaf pe `ènje
nefmaqhthc ouo\ af]enou efjw `èmmoc je `èare nimh] jw `èmmoc je `èanok nim> `ènqwou
de `èetau`èerouw pejwou je Iwannhc piref;wmc \ankexwouni de je `èHliac
\ankexwouni de je ouprovhthc `ènte niarxeoc pe `èetaftwnf. Pejaf de nwou `ènje
Ihc? je `ènqwten de `èaretenjw `èmmoc je `èanok nim Petroc de `èetaf`èerouw pejaf
je `ènqok pe Pxc? `ènte V;. `èNqof de `èetaf er`èepitiman nwou af\on\en nwou `èe`è]tem je
vai `èn\li > `èeafjoc je \w; pe `ènte `èp]hri `èm`èvrwmi si oumh] `èn'ici ouo\ `èntou]o]f `ènje
niprecbuteroc nem ni`èarxh`èereuc nem nica' ouo\ `èntou'oqbef ouo\ `ènteftwnf 'en
pima\ ]omt `èn`èe\oou. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
No\em `mpeklaoc `cmou `etek`klhronomi`a > `amoni `mmwou
sacou ]a `ene\ > cwtem Psoic `e`p`'rwou `èntepatwb\ >
'en `èpjintatwb\ oubhk > `allhloui`a.

 ٢، ١٠ :٢٧ مزمور
ل ِص   ،خ  ،ب ارِك  ش ع ب ك  اث ك  رعهمأمِير 

ربياستمعإ.الأبدإلىرفعهمإو
 إليك  أبتهلإذتضرعيصوت
الليلويا
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Psaume 27 : 10 et 2
Sauve Ton peuple, bénis Ton 
héritage, veille sur lui, porte-le 
toujours. Entends, Seigneur, la voix 
de ma prière quand je crie vers Toi. 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرالوقمعلمنا

آمينعلينا



Luc 9 : 18 – 22 
Or, comme il était en prière à l'écart, 
les disciples étaient avec lui, et il les 
interrogea: «Qui suis-je au dire des 
foules?» Ils répondirent: «Jean le 
Baptiste; pour d'autres, Elie; pour 
d'autres, tu es un prophète 
d'autrefois qui est ressuscité.» 

Il leur dit: «Et vous, qui dites-vous 
que je suis?» Pierre, prenant la 
parole, répondit: «Le Christ de 
Dieu.»

  ٢٢-١٨: ٩الوق
كاننفرادإعلىيصليهووفيما

قولتمن:قائلالهمأفسمعهالتلاميذ

:وقالواجابواأف؟ناأنيإالجموع

يلياإخرونآو،المعمدانيوحنا

ءالقدمامننبيانأيقولونواخرون

.قامقد

؟ناأنيإتقولونمننتمأو:لهمفقال

.اللهمسيحأنت:وقالبطرسفاجاب
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Et lui, avec sévérité, leur ordonna de 
ne le dire à personne, en expliquant: 
«Il faut que le Fils de l'homme 
souffre beaucoup, qu'il soit rejeté 
par les anciens, les grands prêtres et 
les scribes, qu'il soit mis à mort et 
que, le troisième jour, il ressuscite»

Gloire à Dieu éternellement.

لانأوصىأونتهرهمإفهوأما

نأيينبغنهإقائلا،حدلأذلكيقولوا

منضويرفكثيرا  لمأيتنسانالإبنإ

والكتبةالكهنةورؤساءالشيوخ

.يقومالثالثاليوموفيويقتل

.دائما  للهوالمجد

Troisième Heure de la veille du Lundi Saint

المقدسالاثنينيومعشيةالثالثةالساعة



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 6ème heure

Vers 6ème heureVers 6ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire
Notre Sauveur pria pour nous 
enseigner de veiller en tout temps 
pour la prière. Quand Il eut fini, Il 
questionna Ses disciples : « Qui suis-
je au dire des foules » Ils Lui 
répondirent : « Jean le Baptiste ; 
pour d'autres, Elie ; pour d'autres, tu 
es un prophète d'autrefois qui est 
ressuscité. » Lui qui sait tout avant 
que ce ne soit les examina en leur 
disant : « Et vous, qui dites-vous que 
je suis ? » 

طــرح
هرنسأنيعلمنالكيصلىمخلصنا

فرغأنوبعد.للصلاةحينكلفي
اسالنيقولماذا:قائلا  تلاميذهسأل
كأنيقولونقوماإن:فأجابوه؟عنى
.المعمدانيوحناالقديسأنت

واحدأوإيلياانتيقولونوآخرون
يسوعوأما.الأولينالأنبياءمن
كونه،قبلشئبكلعارفوهو

ماذاوأنتم:لهمقالثممتحنهمإ
تقولون؟
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Alors Pierre répondit et dit: «Le 
Christ de Dieu». Heureux es-tu 
Pierre, car ce n'est pas quelqu'un de 
chair et de sang qui t'a révélé cela 
mais Mon Père qui te l'a fait 
apparaître afin que tu le prêches 
dans l'univers. Mais les juifs maudits 
me renieront à cause de leur 
jalousie et me condamneront à 
mort. Mais Moi je divulguerai et 
dévoilerai leur action, et je leur ferai 
porter la honte et l’affront éternels.

هوأنت:وقالبطرسفأجاب
المالعإلىأتىالذياللهبنإالمسيح
سبطرياأنتطوباك.يخلصناحتى

ليسلأنهمتزعزعةالغيرالصخرة
هوأبىلكنهذالككشفودمجسد
فيبهتكرزلكي،لكأظهرهالذي

الملاعيناليهودفأما.المسكونة
حسدهمأجلمنيجحدوننيفإنهم

مأشهرهأنا.الموتإلىويسلمونني
وخزيا  عارا  وأعطيهموافضحهم

.أبديا  
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المقدسالاثنينيومعشيةالثالثةالساعة



Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 6ème heure

Vers commentaire de la 6ème heureVers commentaire de la 6ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

6ème Heure de la

veille du LUNDI Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Joël 1 : 5 -15

Réveillez-vous, ivrognes, et pleurez ! 
Tous les buveurs de vin, lamentez-
vous sur le vin nouveau : il vous est 
retiré de la bouche !

Sixième Heure de la veille du Lundi Saint

١٥–٥: ١يوئيل

اصككككككحوا ايهككككككا السكككككك ار  وا  ككككككوا 

  وولولوا يا  ريع شار ي الخركر علك

ن  انوطع عن افواه مالعصير لإ

Ebolqen Iouyl piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Arinumvin nhetqa'i `èebol 'en `èphrp > ouo\ rimi `èari\hbi nh throu etcw `èmpihrp euqa'i > je 
au`èwli ̀èebol'en rwten ̀èm`èpounof nem ̀èvra]i.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الإثنينالساعة السادسة من ليلة 



Car un peuple est monté contre mon 
pays, puissant et innombrable ; ses 
dents sont dents de lion, il a des 
crocs de lionne. Il a fait de ma vigne 
un désert, réduit en miettes mon 
figuier ; il les a tous pelés, abattus, 
leurs rameaux sont devenus blancs ! 
Gémis, comme sur le fiancé de sa 
jeunesse la vierge revêtue du sac ! 
Oblation et libation ont disparu de 
la maison du Seigneur. Ils sont en 
deuil, les prêtres serviteurs du 
Seigneur. La campagne est ravagée,

قويةامةارضيعلىصعدتقداذ

ولهاالاسداسناناسنانهاعددبلا

ةخربكرمتيجعلت.اللبوةاضراس

قشرتهاقد.متهشمةوتينتي

ينوح.قضبانهافابيضتوطرحتها

منبمسحمؤتزرةكعروسرضيأيا

التقدمةانقطعت.صباهابعلاجل

ناحت.الرببيتعنوالسكيب

الحقلتلف.الربخدامالكهنة

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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la terre est en deuil. Car les blés sont 
ravagés, le vin fait défaut, l'huile 
fraîche tarit. Soyez consternés, 
laboureurs, lamentez-vous, 
vignerons, sur le froment et sur 
l'orge, car elle est perdue la moisson 
des champs. La vigne est étiolée et 
le figuier flétri ; grenadiers, palmiers 
et pommiers, tous les arbres des 
champs ont séché. Oui, la gaieté 
s'est tarie parmi les humains. 
Prêtres, revêtez-vous du sac! 
Poussez des cris de deuil !

،القمحتلفقدنهلأالارضناحت

خجل.الزيتذبل،المسطارجف

علىالكرامونولولالفلاحون

تلفقدنهلأالشعيروعلىالحنطة

تينةواليبستالجفنة.الحقلحصيد

لك،والتفاحةوالنخلةالرمانة.ذبلت

تيبسقدانه،يبستالحقلاشجار

تنطقوا.البشربنيمنالبهجة

الكهنةايهاونوحوا

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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Lamentez-vous, serviteurs de l'autel 
! Venez, passez la nuit, vêtus du sac, 
serviteurs de mon Dieu ! Car la 
maison de votre Dieu est privée 
d'oblation et de libation. Prescrivez 
un jeûne, publiez une solennité, 
réunissez, anciens, tous les 
habitants du pays à la maison du 
Seigneur votre Dieu. Criez vers le 
Seigneur : Ah ! Quel jour ! Car il est 
proche, le jour du Seigneur, il arrive 
comme une dévastation venant de 
Shaddaï.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

وابيتادخلوا،المذبحخدامياولولوا

قدنهلإ،الهيخداميابالمسوح

التقدمةالهكمبيتعنامتنع

نادوا،صوماقدسوا.والسكيب

جميع،الشيوخاجمعوا،باعتكاف

الهكمالرببيتإلىالارضسكان

اليومعلىاه.الربإلىواصرخوا

كخرابتيأيقريبالربيوملان

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 6ème heure de 
la veille du lundi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالسادسةالساعةتسبحة
البصخةمن الإثنينليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Aniou`èi `èmPsoic ni]hri `ènte V; `èaniou`èi `èmPsoic `èn\an]hri `ènwili
> `èaniou`èi `mPsoic `ènou`èwou nem outai`èo.
Aniou`èi `mPsoic `ènou`èwou `mpefran ouw]t `mPsoic 'en tefaulh
eqouab > ̀̀allhloui`a

٢٨:١،٢مزمور

ربللقدموا.اللهأبناءياللربقدموا

مجدا  للربقدموا.الكباشأبناء

.سمهلإمجدا  للربقدموا.وكرامة

وياالليل.قدسهدارفيللربسجدواإ

الساعة السادسة من ليلة الإثنين

Psaume 28 : 1,2

Rendez au Seigneur, fils de Dieu, 
apportez au Seigneur des petits de 
béliers, Rendez au Seigneur gloire et 
puissance. Rendez au Seigneur la 
gloire de Son nom, Adorez le Seigneur, 
dans sa Sainte Demeure. Alléluia
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Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev i/> l/b/ - l/d/
Nau\i `èvmwit de pe eunhou `èe`è\rhi `èeIlh?m? ouo\ nafmo]i 'ajwou `ènje Ih/c/
ouo\ nauer\o; > nh de `èenauer`èakolouqin nauer\o; ouo\ palin
afin`èi `èmpimht `ècnau `èetotf afer\htc `ènje nheqna]wpi `èmmof nwou. Je
\hppe tenna]enan `èe`è\rhi `èeIlh?m? ouo\ `èp]hri `èm`èvrwmi
cenathif `ènniarxh`èereuc nem nica' ouo\ cena;\ap `èerof `èm`èvmou ouo\
cenathif `ènnieqnoc > ouo\ cenacobi `èmmof ouo\ cena\iqaf `èe'oun `èe`è\raf
ouo\ cenaermactiggoin `èmmof ouo\ cena'oqbef ouo\ menenca
]omt `èn`èe\oou `èfnatwnf.  Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.

الساعة السادسة من ليلة الإثنين

Sixième Heure de la veille du Lundi Saint



Yalmoc  tw Dauid
Aniou`èi `èmPsoic ni]hri `ènte V; `èaniou`èi `èmPsoic `èn\an]hri `ènwili
> `èaniou`èi `mPsoic `ènou`èwou nem outai`èo.
Aniou`èi `mPsoic `ènou`èwou `mpefran ouw]t `mPsoic 'en tefaulh
eqouab > ̀̀allhloui`a

٢٨:١،٢مزمور

ربللقدموا.اللهأبناءياللربقدموا

مجدا  للربقدموا.الكباشأبناء

.سمهلإمجدا  للربقدموا.وكرامة

وياالليل.قدسهدارفيللربسجدواإ

الساعة السادسة من ليلة الإثنين

Psaume 28 : 1,2

Rendez au Seigneur, fils de Dieu, 
apportez au Seigneur des petits de 
béliers, Rendez au Seigneur gloire et 
puissance. Rendez au Seigneur la 
gloire de Son nom, Adorez le Seigneur, 
dans sa Sainte Demeure. Alléluia
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Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 10 : 32 - 34

Ils étaient en chemin et montaient à 
Jérusalem, Jésus marchait devant 
eux. Ils étaient effrayés, et ceux qui 
suivaient avaient peur. Prenant de 
nouveau les Douze avec lui, il se mit 
à leur dire ce qui allait lui arriver: 
«Voici que nous montons à 
Jérusalem et le Fils de l'homme sera 
livré aux grands prêtres et aux 
scribes; 

٣٤–٣٢: ١٠مرقس
إلىصاعدينالطريقفيوكانوا

همقداميسيريسوعوكان.أورشليم

كانواوالذين.يتحيرونوكانوا

ليهإفتقدم.خائفينكانوايتبعونه

لهميقولوابتدأعشرثنىلإاأيضا  

إلىصاعدوننحنها:لهيحدثعما

لىإسيسلمالإنسانوابن.أورشليم

والكتبةالكهنةرؤساء

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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ils le condamneront à mort et le 
livreront aux païens, ils se 
moqueront de lui, ils cracheront sur 
lui, ils le flagelleront, ils le tueront 
et, trois jours après, il ressuscitera.»

 

Gloire à Dieu éternellement.

هويسلمونبالموتعليهفيحكمون

ويتفلونبهفيهزءون.الأممإلى

ليوماوفيويقتلونهويجلدونهعليه

.يقومالثالث

دائما  للهوالمجد

الساعة السادسة من ليلة الإثنين

Sixième Heure de la veille du Lundi Saint



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 9ème heure

Vers 9ème heureVers 9ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Tandis que le Christ, notre Dieu, et 
ses disciples montaient à Jérusalem, 
Il appela à Lui les douze apôtres et Il 
leur parlait de Sa Passion et de ce 
qui allait Lui arriver: Sachez, vous 
que j'ai choisis, voici que nous 
montons à Jérusalem. Les grands 
prêtres juifs, leurs anciens et leurs 
scribes se ligueront contre le Fils de 
l'homme. Ils Le condamneront à 
mort

طــرح
وتلاميذهإلهناالمسيحكانوفيما

إليهأتىأورشليم،إلىصاعدين
تلاميذهرسولا  عشرثنىالإ

مابمعهميتكلمبتدأإوالقديسين،
لموااع:قائلا  آلامهبسببلهسيكون

نحنذاهوالأطهار،الأصفياءأيها
وسوفأورشليم،إلىصاعدون

موشيوخهاليهودكهنةرؤساءيقوم
الإنسان،ابنعلىمعا  وكتبتهم

الموتبحكمعليهويحكمون

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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et le livreront aux païens. Ils se 
moqueront de Lui, Lui cracheront au 
visage, Le crucifieront sur le bois de 
la croix et le troisième jour Il 
ressuscitera. Comment as-tu osé, 
malheureux Israël, faire cela dans 
ton ignorance ? Tu as crucifié Jésus 
Christ venu pour te sauver de 
l'esclavage. Tu as rendu le mal pour 
le bien. A cause de cela ton péché 
demeure jusqu'à la fin des temps.

بهفيهزءونالأمم،إلىويسلمونه

ويصلبونهوجهه،فىويبصقون

ليومافىويقومالصليبخشبةعلى

لإسرائيياتجاسرتكيف.الثالث

بجهلك؟الأمرهذاوفعلتالمسكين

ذكأنقالذىالمسيحيسوعوصلبت

الإحسانوجازيت!العبوديةمن

يةباقخطيتكذلكأجلمن!بالإساءة

.الدهوركمالإلى

الساعة السادسة من ليلة الإثنين
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 9ème heure

Vers commentaire de la 9ème heureVers commentaire de la 9ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

9ème Heure de la

veille du LUNDI Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Michée 2 : 3 - 10  

C’est pourquoi ainsi parle le 
Seigneur : Voici que je projette 
contre ces gens-là un malheur ; vous 
ne pourrez en retirer vos cous, ni 
marcher la tête haute, car ce sera un 
temps de malheur.

Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint

١٠–٣: ٢الن ي ميخا

: مككن أ كك  هلككق ه ككوا مككا يوولكك  الككرب

. يلةأف ر  الشرور عل  هوه الو هأنوا

 م ومن ثم لا تودرون أن ترفعوا أعناق

منهكككا ولا ترشكككون متشكككامخين  نككك  

زمان ردئ

Ebolqen Mi,eac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Eqbe vai nai ne nh`èetefjw `èmmwou `ènje P_ je \hppe `èanok ;namokmek `èe\an pet\wou `èejen tai vulh > 
nai `èetetenna]wli an `ènnetenmo; `èebol `èn'htou > ouo\ `ènnetenmo]i `èeretencou twn `èènou\o; 'en ou\o; > je 
ouchou ef\wou pe.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين



En ce jour-là, on lancera contre vous 
un pamphlet, on entonnera une 
complainte -c'est déjà fait-, on dira: 
«Nous sommes complètement 
dévastés. On aliène la part de mon 
peuple. Comment se fait-il qu'on me 
l'enlève? Entre les rebelles, on 
partage nos champs.» C'est 
pourquoi tu n'auras personne pour 
te mesurer une part dans 
l'assemblée du Seigneur. «Ne délirez 
pas, délirent-ils; on ne doit pas 
délirer de la sorte : Non, l'outrage ne 
s'éloignera pas. 

مثلعليكميتخذاليومذلكفي

لقد:نقائليبتسبيحنوحا  وينوحون

اسوهقشعبيونصيبءِ شقاشقيت

.عليرجيحولهمنيكنولمبالحبل،

من.بقاعكمواقتسمواحقولكمقاسوا

حبلا  يلقىمنلكيكونلاهذاأجل

عبدموتبكوالا.ميراثنصيبفي

عبراتالتسكبواولاالرب،كنيسةفي

.هعنالتعييريتركلالأنههذاعلى

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين
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. Cela aurait-il été dit, maison de 
Jacob? La patience du Seigneur est-
elle à bout? Est-ce là sa manière 
d'agir? Ses paroles ne sont-elles pas 
bienveillantes pour celui qui marche 
droit?» Hier, mon peuple se dressait 
contre un ennemi; de dessus la 
tunique, vous enlevez le manteau à 
ceux qui, au retour de la guerre, 
passent en toute sécurité. 

وحرأغضبيعقوببيتأنالقائل.

الكائنةأعمالههذهأليستالرب،

مننحوصالحا  كلامهأليسمعه؟

شعبيوقامبالاستقامة؟يسلك

دهجلسلخوا.سلامتهقبالةبالعداوة

.الحربانكسارمنالرجاءلينزع

Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint
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Les femmes de mon peuple, vous les 
chassez, chacune de la maison 
qu'elle aimait. 

A leurs enfants vous arrachez pour 
toujours l'honneur qui vient de moi. 
Levez-vous, allez; ce n'est plus 
l'heure du repos. Par ton impureté, 
tu provoques la destruction et la 
destruction sera cuisante.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

يطرحونشعبيمدبروذلكأجلمن

أجلمن.نعيمهمبيوتمنخارجا  

إلىاقتربوا.طردواالشريرةأعمالهم

ليستلأنهانطلققم.الدهريةالجبال

منهلاكا  هلكتمفقد.راحتكهيهذه

منوليسوهربتمالنجاسةأجل

.يطردكم

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا

Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure de 
la veille du lundi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالتاسعةالساعةتسبحة
البصخةمن الإثنينليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Anok aiw] `ebol je akcwtem `èeroi > rek pekma]j `èeroi
ouo\ cwtem `èenacaji > sicmh V; `èetameqmhi > ouo\
ma`è\qhk `èepa;\o >  ``allhloui`a

 ١٦:١،٦مزمور

.اللهياسمعتنيقدلأنكصرختأنا

.لكلاميوأنصتأذنيكياربأمل

إلىواصغعدلي،اللهيااستمع

الليلويا.طلبتي
Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين

Psaume 16 : 1 , 6

Je t'appelle, car Tu réponds, ô Dieu! 
Tends l'oreille vers moi, écoute mes 
paroles Seigneur, écoute la justice! 
Sois attentif à ma plainte.

Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev h >k/z/ - l/g
Ouo\ af̀èi `èebol `ènje Ihc? nem nefmaqhthc `èeni;mi `ènte Kecari`èa `ènte Vilippe ouo\ 'en pimwit
naf]ini `ènnefmaqhthc efjw `èmmoc `ènwou je `èare nirwmi jw `èmmoc je `èanok nim > `ènqwou de aujoc naf
eujw `èmmoc je Iwannhc piref;wmc \ankexwouni de je Hliac \ankexwouni de je ouai `ènte
nìèprovhthc > ouo\ `ènqof naf]ini `èmmwou je nqwten de teten jw `èmmoc `èeroi je `èanok nim
af`èerou`èw `ènje Petroc pe jaf je `ènqok pe Pxc?. Ouo\ afer `èepitiman nwou \ina `ènce`è]temjoc `èn`è\li
eqbhtf.
Ouo\ afer\htc `èn;̀ècbw nwou je \w; pe `ènte `èp]hri`è m`èvrwmi si oumh] `èn'ici ouo\ `èntou]o]f `èebol
\itotou `ènniprecbuteroc nem niarxh`èereuc nem nica' ouo\ `èntou'oqbef ouo\ menenca
]omt `èn`èe\oou `ènteftwnf. Ouo\ nafcaji `èmpicaji 'en ouparrhci`èa ouo\ af̀èamoni `èmmof `ènje Petroc
ouo\ afer\htc `èner̀èepitiman naf `ènqof de `èetafvon\f ouo\ `èetafnau `èenefmaqhthc
afer`èepitiman `èmPetroc ouo\ pejaf naf je ma]enak cava\ou `èmmoi `èpcatanac je `èxmeu`èi
an `èenaV; alla `èenanirwmi. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Anok aiw] `ebol je akcwtem `èeroi > rek pekma]j `èeroi
ouo\ cwtem `èenacaji > sicmh V; `èetameqmhi > ouo\
ma`è\qhk `èepa;\o >  ``allhloui`a

 ١٦:١،٦مزمور

.اللهياسمعتنيقدلأنكصرختأنا

.لكلاميوأنصتأذنيكياربأمل

إلىواصغعدلي،اللهيااستمع

الليلويا.طلبتي
Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين

Psaume 16 : 1 , 6

Je t'appelle, car Tu réponds, ô Dieu! 
Tends l'oreille vers moi, écoute mes 
paroles Seigneur, écoute la justice! 
Sois attentif à ma plainte.

Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 8 : 27 – 33

Jésus s'en alla avec ses disciples vers 
les villages voisins de Césarée de 
Philippe. En chemin, il interrogeait 
ses disciples: «Qui suis-je, au dire 
des hommes?» Ils lui dirent : «Jean 
le Baptiste; pour d'autres, Elie ; pour 
d'autres, l'un des prophètes.»
Et lui leur demandait: «Et vous, qui 
dites-vous que je suis?» Prenant la 
parole, Pierre lui répond: «Tu es le 
Christ.»

٣٣–٢٧: ٨مرقس
قرىإلىوتلاميذهيسوعخرجثم

كانالطريقوفي.فيلبسقيسارية
لناساتقولمن:قائلا  تلاميذهيسأل
يقولون:لهفقالواهمأماأنا؟أني
أنكوآخرونالمعمدان،يوحناأنك

أماو.الأنبياءأحدأنكوآخرونإيليا،
تقولونمنوأنتم:وقالفسألهمهو
هوأنت:وقالبطرسأجابأنا؟أني

حدلأيقولوالكيلافزجرهم.المسيح
.أجلهمنشيئا  
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Et il leur commanda sévèrement de 
ne parler de lui à personne. Puis il 
commença à leur enseigner qu'il 
fallait que le Fils de l'homme souffre 
beaucoup, qu'il soit rejeté par les 
anciens, les grands prêtres et les 
scribes, qu'il soit mis à mort et que, 
trois jours après, il ressuscite. Il 
tenait ouvertement ce langage. 
Pierre, le tirant à part, se mit à le 
réprimander. Mais lui, se retournant 
et voyant ses disciples, réprimanda 
Pierre; il lui dit:

نسانالإلابنينبغيأنهيعلمهموابتدأ

ساءورؤالشيوخمنكثيرا  يتألمأن

لاثةثوبعدويقتلونهوالكتبةالكهنة

القولهذايقولوكان.يقومأيام

بطرسفأمسكهعلانية،

نظروفالتفتهووأما.ينتهرهوابتدأ

:لهوقالبطرسوزجرتلاميذهإلى
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«Retire-toi ! Derrière moi, Satan, car 
tes pensées ne sont pas celles de 
Dieu mais celles des hommes.»     

Gloire à Dieu éternellement.

لالأنكشيطانياخلفياذهب

.اسللنفيمابلللهفيماتفكر

 

دائما  للهوالمجد 

Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure

Vers 11ème heureVers 11ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Lorsque le Seigneur eut terminé de 
questionner ses disciples sur le 
chemin de Césarée-de-Philippe, Il 
leur enseigna ouvertement ce qui 
devait Lui arriver à Jérusalem, que 
les écritures devaient être 
accomplies, qu'il fallait que le Fils de 
l'homme souffrit beaucoup, qu'Il 
soit rejeté par les scribes et les 
anciens des Juifs et après avoir 
accepté la passion, il ressuscitera le 
troisième jour. 

طــرح
فيتلاميذهسؤالمنالربفرغلما

تدأابفيلبس،قيصريةإلىالطريق

الذيأجلمنعلانيةلهميقول

بغيينأنه.أورشليمفيلهسيحصل

الإنسانابنأنالمكتوبيكملأن

بةالكتمنويرذلكثيرة،آلاما  ينال

يالتالآلامبعدومن.اليهودوشيوخ

وماليفيالأمواتمنيقومسيقبلها

.الثالث
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Voici la pierre qu'ont rejetée les 
bâtisseurs selon ce qui est écrit. Sa 
grande colère descendra sur eux et 
Sa fureur les écrasera. Il les couvrira 
de honte parce qu'ils ont rendu le 
mal pour le bien et ceux qui 
écoutent et croient en Lui, Il leur 
accordera une joie impérissable.

البناؤونرذلهالذيالحجرهوهذا

بهغضعليهمفسيهبطالكتب،كقول

ويصبالرجز،ويهشمهمالعظيم،

جازوالأنهموجوههم،علىالخزي

الذينأما.بالإساءةالإحسان

مفسيعطيهبهويؤمنونيسمعون

.الأبدإلىيفنىلافرحا  

Neuvième Heure de la veille du Lundi Saint

الساعة التاسعة من ليلة الإثنين



Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 11ème heure

Vers commentaire de la 11ème heureVers commentaire de la 11ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

11ème Heure de la

veille du LUNDI Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Michée 3 : 1 – 4

Puis je dis : Écoutez donc, chefs de la 
maison de Jacob et commandants 
de la maison d'Israël !

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint

٤–١: ٣ميخا

ياهذااسمعوا:ويقوليرشدهموالرب

بيتومختارييعقوببيترؤساء

.اسرائيل

Ebolqen Mi,eac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

P_ de ef`èesimwit nwou ouo\ ef`èejoc je cwtem `èenai niarxwn `ènte `èphi `ènIakwb nem 
nicwtp ̀ènte ̀èphi ̀èmPi/c/l/.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الإثنينالساعة الحادية عشر من ليلة 



N'est-ce pas à vous de connaître le 
droit, vous qui haïssez le bien et 
aimez le mal, qui leur arrachez la 
peau, et la chair de sur leurs os ! 
Ceux qui ont dévoré la chair de mon 
peuple, et lui ont arraché la peau et 
brisé les os, qui l'ont déchiré comme 
chair dans la marmite et comme 
viande en plein chaudron, alors, ils 
crieront vers le Seigneur, mais il ne 
leur répondra pas. 

هاأيالحكمتعرفواأنلكمينبغيأما

والمبتغونالخيراتالباغضون

عنهمجلودهمالنازعونالشرور؟

أكلواوكما؟معظامهعنولحومهم

عنجلودهموكشطواشعبيلحوم

وقطعوهاعظامهموكسرواعظامهم،

وسطفيوكاللحمالمراجل،كلحوم

الربإلىيصرخونحينئذ.القدور

.يجيبهمفلا
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Il leur cachera sa face en ce temps-
là, à cause des crimes qu'ils ont 
commis. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ذلكفيعنهموجههيصرفبل

صنعوهالذيوالشر.الوقت

.عليهميأتيساءتهمإب

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
de la veille du lundi saint 
de la semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

عشرالحاديةالساعةتسبحة

البصخةمنالإثنينليلةمن

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

 لألهنككككا ومل نككككاعرانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككى  لألككككك  ا  كككككد 

يسوع الرسيح يار 

لككككق الوككككو  والركككككد وال ر ككككة 

.آمينوالعى  لأل  ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Ef`èena\met `èebol `èntotou `ènnajaji etjor >
nem `èebol `èntotou `ènnheqmoc; `mmoi > je autajro `èe\oteroi
auer]orp `èeroi 'en `èp`èe\oou `ènte pa`èt\emko : allhloui`a

١٦،١٧: ١٧مزمور 
ومنالأقوياءأعدائيمننجني
قوواتلأنهم.يبغضوننيالذينأيدي
 .ضرييومفيأدركوني.منيأكثر

الليلويا

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint

الإثنينالساعة الحادية عشر من ليلة 

Psaume 17 : 16,17

Il me délivre d’un puissant ennemi, 
d’adversaires plus forts que moi. Au 
jour de ma défaite ils 
m'attendaient. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Mathieu

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

متى

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Matqeon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Matqeon Kev  i/z/>i/q/-k/g/

Tote aùèi `ènje nimaqhthc \a Ihc? ca `èpca `èmmauatou ouo\ pejwou naf je eqbe
ou `èanon `èmpeǹè]jemjom `èe\itf `èebol > `ènqof de pejaf nwou je eqbe petenkouji `ènna\; `èamhn gar
;jw `èmmoc nwten je `èe]wp `èeouon teten
na\; `èmmau `èm`èvrh; `ènounavri `èn]eltam `èereteǹèejoc `èmpaitwou je ou`èwteb `èebol tai `èe`èmnh ouo\
ef`èeou`èwteb ouo\ `ènne `è\li `èera`ètjom `èntenqhnou.

Ouo\ paigenoc `èmpaf̀èi `èebol'en `è\li `èebhl `ènouproceuxh nem ounhctìèa. Etaukotou
de `èe`è\rhi `èe;Galile`èa peje Ihc? nwou je `èp]hri `èm`èvrwmi cenathif `èe`è'rhi `èenenjij `ènnirwmi > ouo\
cena'oqbef ouo\ menenca ]omt `èn`èe\oou ef`èetwnf > ouo\ `èapou\ht `èmka\ `èema]w.
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Ef`èena\met `èebol `èntotou `ènnajaji etjor >
nem `èebol `èntotou `ènnheqmoc; `mmoi > je autajro `èe\oteroi
auer]orp `èeroi 'en `èp`èe\oou `ènte pa`èt\emko : allhloui`a

١٦،١٧: ١٧مزمور 
ومنالأقوياءأعدائيمننجني
قوواتلأنهم.يبغضوننيالذينأيدي
 .ضرييومفيأدركوني.منيأكثر

الليلويا

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint

الإثنينالساعة الحادية عشر من ليلة 

Psaume 17 : 16,17

Il me délivre d’un puissant ennemi, 
d’adversaires plus forts que moi. Au 
jour de ma défaite ils 
m'attendaient. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint 
Mathieu, que sa 
bénédiction soit avec nous 
tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرمتىمعلمنا

آمينعلينا



Matthieu 17 : 19 - 23

Alors les disciples, s'approchant de 
Jésus, dans le privé, lui 
demandèrent: «Pourquoi nous 
autres, n'avons-nous pu l'expulser?» 
«Parce que vous avez peu de foi», 
leur dit-il. Car, je vous le dis en 
vérité, si vous avez de la foi gros 
comme un grain de sénevé, vous 
direz à cette montagne : Déplace-toi 
d'ici à là, et elle se déplacera, et rien 
ne vous sera impossible. 

٢٣–١٩: ١٧متى 
يسوعإلىالتلاميذجاءحينئذ

لملماذا:لهوقالواوحدهممنفردين

فقالهوأمانخرجه؟أننحننقدر

أقولالحق.إيمانكمقلةلأجل:لهم

لخردحبةمثلإيمانلكمكانلولكم

نمانتقلالجبللهذاتقولونلكنتم

ئشيكونولافينتقل،هناكإلىهنا

.لديكمممكنغير

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint
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Mais cette sorte de démon ne sort 
que par la prière et par le jeûne.» 
Comme ils s'étaient rassemblés en 
Galilée, Jésus leur dit: «Le Fils de 
l'homme va être livré aux mains des 
hommes; ils le tueront et, le 
troisième jour, il ressuscitera.» Et ils 
furent profondément attristés.

Gloire à Dieu éternellement.

إلايخرجفلاالجنسهذاوأما

هموبينما.والصومبالصلاة

:عيسولهمقالالجليلفييترددون

أيديإلىسيسلمالإنسانابنإن

امأيثلاثةوبعد.فيقتلونهالناس

.جدا  قلوبهمفحزنت.يقوم

.دائما  للهوالمجد

Onzième Heure de la veille du Lundi Saint
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.
Retour vers commentaire de la 1ère heure du Lundi Saint

Retour vers commentaire de la 1ère heure du Lundi SaintRetour vers commentaire de la 1ère heure du Lundi Saint
Retour vers commentaire de la 9ème heure du Dimanche des Rameaux

Retour vers commentaire de la 9ème heure du Dimanche des RameauxRetour vers commentaire de la 9ème heure du Dimanche des Rameaux



Commentaire

Écoutez le miséricordieux, 
bienfaiteur, Lui qui est bon et 
affectueux, glorifier la prière et 
honorer le jeûne. Ce sont la base de 
toutes les vertus. Lorsque Ses 
disciples Lui ont demandé : « 
pourquoi ne pouvons-nous pas, 
nous, expulser Satan ? » Il leur 
répondit : « parce que vous avez 
trop peu de Foi Satan n’est pas sorti. 
»

طــرح
اذالخيراتالصانعالرؤوفاسمعوا

الصلاةيمجدوالتحنن،الصلاح

سائرأساسلأنهماالصوم،ويكرم

وهسألعندماتلاميذهفإن.الفضائل

جنخرأننحننقدرلملماذا:قائلين

عدملأجل:لهمقالالشيطان؟

.يخرجأنالشيطانامتنعإيمانكم
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Le Seigneur leur dit: «Si vous avez de 
la Foi, vous direz à cette montagne 
‘transporte-toi ici’, et elle vous 
obéira promptement. Rien ne vous 
sera impossible. Tout est possible à 
celui qui croit.» Faisons l'acquisition 
d'une grande Espérance et la vraie 
Foi sans aucun doute en ayant 
l'amour qui surpasse tout. Celui qui 
aime fait confiance en tout. Soyons 
persévérants dans la prière, aimons 
le jeûne pour acquérir Ses 
promesses.

لكمكانلو:لكمأقول:الربقالثم

تقلانالجبللهذاتقولونلكنتمإيمان

معيسكانسريعا  فلوقتههناإلى

لكفإن.شئعليكميعسرولالكم،

النفلنقتن.للمؤمنمستطاعشئ

بغيرحقيقيا  وإيمانا  عظيما  رجاء  

وقتفالتيالمحبةفيولننموشك،

كليصدقيحبالذيفإن،شئكل

ونحبالصلاة،علىولنواظب،شئ

.بمواعيدهنفوزلكيالصوم
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



طلبة المساء

Litanies du soir



Nous Te supplions et nous 
T'implorons, ô Dieu le Père 
Tout-Puissant, le Fils 
unique créateur de tout et 
qui dirige tout et le Saint-
Esprit vivifiant ; Trinité 
Sainte devant qui tout 
genou fléchit, au ciel et sur 
la terre. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous. 

أيهاإليكونتضرعنسأل

الكلضابطالأباللهالسيد

قخالالقدوس،الوحيدوالابن

القدسوالروحومدبرهمالكل

القدوسالثالوثالمحيي

يفماركبةكللهتجثوالذي
الأرضعلىوماالسماوات

اسمعناربيانسألك

.وارحمنا



Pour la paix qui vient d'en 
haut, l'harmonie de toutes 
les églises qui sont dans le 
monde, les monastères, les 
saints synodes, les peuples 
et ceux qui les dirigent : ô 
Dieu sois compatissant 
envers Ta création et sauve-
la de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

العاليةالسلامةأجلمن

فيالتيالبيعسائروتآلف

والمجامعوالأديرةالعالم

فيهاوالسكانالمقدسة

اللهيا:باحوالهاوالقيام

هاونجخلقيتكعلىتحنن

ربيانسألكسوءكلمن

.وارحمنااسمعنا



Tu as dirigé, par Ton pouvoir, 
la vie de l'homme dès avant sa 
création. Tu as construit pour 
lui, par Ta sagesse, tout ce qui 
existe. Tu as orné le ciel par les 
étoiles et la terre par les 
plantes, les arbres, les vignes, 
les vallées, l'herbe et les fleurs. 
Maintenant ô notre Roi, accepte 
les demandes de tes serviteurs 
qui sont debout entre Tes bras 
et qui disent : nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous. 

انالإنسحياةدبربقدرتهمنيا

اتالموجودلهوصنعخلقتهقبل

مبالنجوالسماءوزينبحكمته

والأشجاربالنباتاتوالأرض

ياالآنانتوالأودية،والكروم

عبيدكطلباتاقبلملكنا
 نالقائلييديكبينالواقفين
.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Dieu grand et saint qui a créé 
l'homme à Son image et à Sa 
ressemblance et lui a accordé 
une âme vivante et intelligente 
dotée de la parole. Aie pitié, 
Seigneur, de Ta création et sois 
miséricordieux avec elle. Fais 
descendre vers nous ta pitié du 
haut de Ta sainte demeure. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

الذيالقدوسالعظيماللهيا

صورتهعلىالإنسانخلق

يةحنفسا  فيهوجعلومثاله

ياربارحم.ناطقةعاقلة

وتحننخلقتهاالتيجبلتك

نمرحمتكعليناوأرسلعليها
 دالمستعومسكنكقدسكعلو

.اوارحمناسمعناربيانسألك



Toi qui as sauvé Ton 
serviteur Noé le juste et l'a 
secouru du déluge avec ses 
enfants et leurs épouses 
ainsi que les animaux purs 
et impurs pour le 
renouveau de la terre ; nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

نوحعبدكخلصتمنيا

الطوفانمنونجيتهالبار

ا  وأيضونساءهموبنوههو

وغيرالطاهرةالحيوانات

تجديدلأجلالطاهرة

نسألكأخرىمرةالأرض

.وارحمنااسمعناربيا



Toi qui crées et nourris tout, 
sauve Ton peuple du déluge de 
ce monde éphémère. Eloigne 
d'eux toute abomination. 
Accorde aussi aux animaux et 
aux oiseaux leur nourriture car 
c'est Toi qui donnes aux 
animaux leur subsistance et aux 
jeunes corbeaux leur 
nourriture. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نجالكلرازقالباريأيها

مالعالبحرطوفانمنشعبك

همكروكلعنهموارفعالزائل

ئروساأيضا  الحيواناتوكل

لأنكقوتهاأعطهاالطيور

اخولفررزقا  للبهائمتعطي
ربيانسألك قوتا  الغربان

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as été l'invité de Ton 
serviteur le patriarche 
Abraham, Tu T'es assis à sa 
table et Tu as béni sa 
descendance. Maintenant notre 
Roi, reçois l'imploration de Tes 
serviteurs et de Tes prêtres qui 
sont debout entre Tes mains. 
Sois miséricordieux envers le 
monde. Sauve Ton peuple de 
toute rudesse. Sois parmi eux et 
marche au milieu d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

عبدهعندضيفمنيا

واتكأالآباءرئيسإبراهيم

فيوباركمائدتهعلى

لاقبملكناياالآنأنتزرعه،

فينالواقوكهنتكعبيدكطلبة

المالععلىوتراءفيديكبين

شدةكلمنشعبكوخلص

ألكنسبينهموسرفيهموحل

.وارحمنااسمعناربيا



Nous T'implorons, Seigneur, de 
nous protéger de tout mal. Sois 
clément avec Ta créature et tout 
Ton peuple. Car les yeux de 
tous sont fixés sur Toi et c'est 
Toi qui les nourris en temps 
convenable, Toi qui nourris 
toute chair. Tu es le secours de 
ceux qui n'ont pas d'autre 
secours, l’Espérance de ceux qui 
n'ont pas d'espérance. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

ناتحرسلكيياربإليكنطلب

وتراءفالشرورجميعمن

لأنشعبكوجميعخليقتكعلى

وأعطهمتترجاكالكلأعين

كلمغذىياحينهفيطعامهم

لاعونمنعونياجسدذي
 لهرجاءلامنرجاءياله

.اوارحمناسمعناربيانسألك



Toi qui regardes les humbles avec intérêt 
et sans distraction, Tu as sauvé Joseph de 
la femme de maître. Tu en as fait un 
prince de l'Egypte et de ce qui la concerne. 
Tu l'as aidé à vaincre les jours difficiles. 
Ses frères et son père Jacob sont venus à 
lui et se sont prosternés devant lui. Il leur 
a donné du froment pour la nourriture de 
leurs enfants et de leurs animaux. Nous 
tous, nous inclinons nos têtes et nous 
nous prosternons devant Toi et nous Te 
rendons grâce, Toi notre Créateur qui 
pourvois à notre subsistance, en cette 
circonstance, en chaque circonstance et 
pour toutes les circonstances. Sauve-nous 
ô notre Dieu de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نايتكعبعينالمتواضعينإلىالناظرأيها

ةإمرأمنيوسفوخلصتتغفللاالتي

هاوأحوالمصرعلىملكا  وجعلتهسيده

وتهأخإليهفأتي.الشدةأيامعليهوأجزت

واوأخذيديهبينوسجدوايعقوبوأبوه

نحن.ومواشيهمبنيهملقوتحنطةمنه

نسجدوبرؤوسنالكنخضعأيضا  الجميع

قناورازخالقناياونشكركيديكبينما

أجلومنحالكلوفيالحالهذاعلى
 شدةكلمناللهياونجناالأحوالسائر
.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Dieu, le Verbe du Père, 
Toi qui agis dans la Loi, 
dans les prophètes et dans 
l'ancienne alliance et qui 
les as accomplis. Sauve Ton 
peuple de toute difficulté. 
Dirige leur vie selon Ta 
sainte volonté. Eloigne de 
nous toute famine et tout 
malheur. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

لالفاعالأبكلمةالإلهأيها

والأنبياءالناموسفي

ومكملهمالقديموالعهد

ةضيقكلمنشعبكخلص

إرادتكحسبحياتهمودبر

كلعناوأرفعالصالحة
ربيانسألك وبليةقحط

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as entretenu le 
peuple d'Israël 40 années 
dans le désert du Sinaï alors 
qu'il n'avait ni maison ni 
entrepôt. Maintenant aussi, 
Maître, protège Ton peuple et 
entretiens-le. Bénis leurs 
maisons et leurs entrepôts 
par Tes bénédictions célestes. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute nous et aie pitié de 
nous.

ليالإسرائيالشعبعالمنيا

اءسينطورفيسنةأربعين

ولابيوتلهميكنولم

سيديياالآنأنتمخازن

وباركوعلهمشعبكإحفظ

ومخازنهممنازلهمفي

يانسألكالسمائيةبالبركات

.وارحمنااسمعنارب



Toi qui as écouté 
l'imploration d'Élie le 
Thisbite alors il plut et la 
terre se mit à germer. Tu as 
béni la cruche de farine et la 
jarre d'huile dans la maison 
de la veuve. Reçois 
l'imploration de Ton peuple 
par les prières de Tes saints 
et de Tes prophètes. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

إيلياطلبةقبلتمنيا

أمطرتعندماالتسبيتي

الأرضوأنبتتالسماوات

الدقيقكيلةفيوباركت

ملةالأربيتفيالزيتوقسط

بصلواتشعبكطلبةإقبل
 الاطهاروأنبيائكقديسيك
اسمعناربيانسألك

.وارحمنا



Ô Dieu, sois compatissant envers 
le monde selon Ta miséricorde et 
Ta compassion. Bénis leurs 
récoltes et leurs entrepôts et le 
peu qu'ils possèdent. Fais monter 
les eaux des fleuves comme il 
convient. Calme les vents. Bénis 
les fleuves de nos pays en cette 
année comme en tout temps. 
Réjouis la face de la terre. 
Pourvois à nos besoins, nous, les 
hommes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

نبعيالعالمعلىتراءفاللهيا

كيلفيوباركوالرأفةالرحمة

القليلوفيومخازنهمغلاتهم

الأنهارمياهواصعدعندهمالذي

للأهوية،إعتدالاوهبكمقدارها

هذافيباركهابلدانناوأنهار

وجهوفرحعاموكلالعام
نسألك البشرنحنوعلناالأرض

.وارحمنااسمعناربيا



Toi, qui as accepté le repentir des 
habitants de Ninive lorsqu'ils ont 
tous jeûné. Tu as accepté aussi la 
confession du larron crucifié à Ta 
droite. Rends-nous dignes de Ta 
satisfaction et de Ta compassion 
pour que nous T'invoquions en 
disant : souviens-Toi de nous 
Seigneur quand Tu viendras dans 
Ton royaume. Reçois le repentir de 
Tes serviteurs, leurs jeûnes, leurs 
prières et leurs offrandes qui sont 
élevés sur Tes saints autels en odeur 
d'encens. Aie pitié d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous 
et aie pitié de nous.

دماعننينويأهلتوبةقبلتمنيا

اعترافإليكوقبلتالجميعصام

هكذاالصليبعلىاليميناللص

لرضاكمستحقينإجعلنانحن

اربياذكرناقائلينلندعوكوتحننك

بةتووأقبل.ملكوتكفيجئتمتى

وصلواتهموصومهمعبيدك

مذابحكعلىالمرفوعةوقرابينهم

وارحمهمطيبا  بخورا  المقدسة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Tu es Celui qui prévoit tout par 
Ta puissance. Tu éduques et 
guéris. Tu es le médecin de nos 
esprits et de nos corps. Tu as 
examiné Ton serviteur Job et l'as 
guéri de toutes ses afflictions. Tu 
lui as donné plus que ce qu'il 
avait perdu. Aie pitié de Ton 
peuple et sauve-le de tout mal, 
toute épreuve, toute tentation et 
toute difficulté. Toi, qui donnes la 
victoire à tous ceux qui se 
confient à Toi. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

المؤدبالقوىالمدبرأيها

ادوالأجسالأرواحطبيبالشافي

وشفاهأيوبعبدهامتحنالذي

همنفقدماعليهوردبلاياهمن

شعبكارحم.كانمماأكثر

البلاياجميعمنوخلصه

ياوالشدائدوالتجاربوالمحن

عليكالمتوكلينجميعناصر

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Christ notre Dieu et Verbe 
du Père, Tu as scellé une 
alliance avec tes saints disciples 
et leur as lavé les pieds. Tu les 
as fait pères de tous les 
croyants, lumière de la Foi. Par 
eux Tu as rassasié les âmes 
affamées. Tu leur as appris à 
prier en disant : « Notre Père 
qui es aux cieux ne nous induis 
pas en tentation mais délivre-
nous du mal ». Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

الأبكلمةإلهناالمسيحأيها

الأطهارتلاميذهعاهدالذي

قادةوجعلهمأقدامهموغسل

بعواشللدينومنارا  للمؤمنين

وعلمهمالجائعةالنفوسبهم

يفالذيأبانا:قائلينالصلاة

التجاربتدخلنالاالسماوات

يانسألكالشريرمننجنالكن

.وارحمنااسمعنارب



Tu as fait les merveilles et les 
miracles. Tu as rassasié les 
milliers avec cinq pains. Tu as 
ressuscité les morts. Tu as béni 
les noces de Cana en Galilée. 
Maintenant aussi ô Maître, 
bénis le pain de Tes serviteurs, 
leur huile, leurs plantes, leur 
miel, leur commerce et leurs 
métiers. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

والمعجزاتالعجائبصانعيا

الخمسمنالألوفأشبعومن

وباركالأمواتوأقامخبزات

هاأيالانالجليلقانافيالعرس

همخبزفيلعبيدكباركالسيد

وفيونحلهموزرعهموزيتهم

وأعمالهموصنائعهممتاجرهم

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Seigneur sauve Ton peuple. 
Protège-le de toute part par le 
signe de Ta Croix vivifiante. 
Exalte les chrétiens dans tout 
l'univers. Attendris le cœur de 
leurs supérieurs. Accorde-leur 
la compassion envers nos frères 
les malheureux et ceux qui sont 
dans le besoin. Eloigne d'eux 
tout ce qui est détestable. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

منواحطهمشعبكخلصيارب

حييالمصليبكبإشارةناحيةكل

فيالمسيحيينشأنوارفع

عليهموحننكلهاالمسكونة

وعطفعليهمالمتولينقلوب

نالمساكيإخواتناعلىقلوبهم

وابعدبالإحسانوالمعوزين

ربيانسألكمكروهكلعنهم

.وارحمنااسمعنا



Seigneur, Tu nous as légué 
Ta sainte alliance, ton 
Corps et ton Sang présents 
tous les jours sur l'autel 
sous forme de pain et de 
vin par la venue de ton 
Esprit Saint en eux et tu 
nous as recommandé : « 
Faites ceci en mémoire de 
moi ». Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

عهدهلناتركمنيايارب

ودمهجسدهالمقدس

ىعليومكلعندناحاضرا  

لولبحوخمرا  خبزا  المذبح

قائلا  وأوصاناقدسهروح

اينسألكلذكرىإصنعوه

.وارحمنااسمعنارب



Ô Christ notre Dieu, aie 
pitié de Ton peuple et des 
successeurs de Tes apôtres. 
Bénis les fruits de la terre. 
Réjouis le cœur de l'homme 
par la multiplication du 
blé, des vignes et de l'huile. 
Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

ارحمإلهناالمسيحأيها

عطوإرسلكوخليفةشعبك

الأرضلثمراتبركة

رةبكثالإنسانقلبوأبهج

والخمرالقمحثمرات

ربيانسألكوالزيت

.وارحمنااسمعنا



Toi qui es né du Père, Tu t'es 
incarné de la Sainte Vierge 
Marie à la fin des temps. Tu as 
dit à tes saints apôtres : « Allez, 
enseignez toutes les nations et 
baptisez-les apprenez-leur tout 
ce que je vous ai recommandé. 
Je suis avec vous tous les jours 
et jusqu'à la fin des temps. » 
Sois aussi avec Ton peuple qui 
T'implore en disant : nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

تجسدالذيالآبمنالمولودأيها

يفمريمالعذراءالبتولالبكرمن

لتلاميذهقالالذيالأيامأخر

ممالأكلوتلمذواامضواالقديسين

ماجميعوعلموهموعمدوهم

كلمعكمأناهوذا.بهأوصيتكم

كن.العالمإنقضاءوإلىالأيام

يكإلالصارخينشعبكمعأيضا  
اسمعناربيانسألك قائلين

.وارحمنا



Toi, qui remets les péchés et 
confères les dons, remets les 
péchés de Ton peuple et 
purifie-les de toute souillure. 
Lave-les de toute fraude. 
Eloigne-les de tout parjure, de 
toute envie et de toute 
calomnie. Ôte de leur cœur les 
mauvaises pensées, les 
soupçons, le doute, l'orgueil et 
la dureté de cœur. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

االعطايومانحالخطاياغافريا

منوطهرهمشعبكخطايااغفر

غشكلمنواغسلهمدنسكل

لوكالحانثةاليمينعنهمابعد

منوانزعنميمةوكلحسد

الرديءالفكرقلوبهم

الشكوكوكلوالوسواس
 وتجبرقساوةوكلوالكبرياء

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Tu es l'enceinte de notre salut ô 
Mère de Dieu la puissante 
forteresse indestructible. Nous 
te demandons de mettre fin aux 
projets de ceux qui s'opposent à 
nous. Convertis le chagrin de 
tes serviteurs en joie. Protège 
notre ville. Combats pour les 
dirigeants orthodoxes. 
Intercède pour la paix du 
monde et de nos églises. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

والدةياخلاصناسورهيأنت

نثلمالمالغيرالمنيعالحصنالإله

نالالمعاندينمشورةنسألإليك

فرحإلىعبيدكوحزن.أبطلى

وعنصونىولمدينتناردى

يحاربالأرثوذكسيينالرؤساء

والكنائسالعالمسلاموعن
اسمعناربيانسألك اشفعي

.وارحمنا



Ô Dieu de miséricorde et de 
compassion, Seigneur de toute 
consolation ne T'emporte pas envers 
nous. Ne nous juge pas selon nos 
mauvaises actions et nos nombreux 
péchés. Ne T'irrite pas contre nous et 
que Ta colère ne demeure pas 
éternellement. Ecoute, Dieu de Jacob 
; regarde, Dieu de notre secours. 
Enlève du monde la mort, la vie 
coûteuse, les épidémies, les armes 
des ennemis, les tremblements de 
terre et les terreurs. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute nous et 
aie pitié de nous.

كلوربوالرأفةالرحمةإلهيا

تؤاخذناولاعليناتسخطلاعزاء

ولاخطايانابكثرةولاأعمالنابسوء

ىإلغضبكيدومولاعليناتغضب

ياوانظريعقوبإلهياأنصت.الأبد

الموتالعالمعنوارفععونناإله

وسيفوالفناءوالوباءوالغلاء

أمروكلوالأهوالوالزلازلالأعداء
اسمعناربيانسألك مخيف

.وارحمنا



Pour que nous soyons sous la 
protection de Ta Main 
puissante et sainte, ô Dieu, 
nous t'implorons de garder 
pour nous notre saint père, le 
patriarche, Anba Tawadros, et 
son confrère dans le service 
apostolique, l’évêque Anba 
Marc protège pour nous leurs 
vies, maintiens-les sur leurs 
trônes de nombreuses années 
paisibles et calmes. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous

ةالعالياليدتحتحفظناأجلمن

ليكإنطلباللهيالكالتيالمقدسة

الأبحياةوعلينالناتبقىأن
 الأنباالبطريركالمكرم

 ةالخدمفيوشريك هتاوضروس
 الأنباالأسقف أبينا الرسولية

حياتهملناتحفظوانمارك

سنينكرسيهمعلىوتثبتهم

مديدةهادئةسالمةوأزمنةعديدة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Christ notre Dieu, nous implorons 
Ta pitié et Ta grande compassion 
afin de garder pour nous la vie de 
nos pères les métropolites, les 
évêques, les dirigeants et les 
pasteurs. Protège-les et garde leur 
troupeau dans la Foi. Protège les 
prêtres, donne la pureté aux diacres, 
la force aux anciens, la 
compréhension aux enfants, la 
chasteté aux aînés, l'ascétisme aux 
moines et aux moniales, la pureté 
aux gens mariés et la protection aux 
femmes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

مننطلبإلهناالمسيحأيها

تبقىأنالعاليةومراحمكجودك

ةالمطارنآبائناحياةوعلينالنا

والرعاةالرؤساءوكلوالأساقفة

طأع.ثبتهمرعيتهموغنماحفظهم

للشمامسة،طهارةللكهنةحفظا  

فةعللأطفال،فهما  للشيوخقوة

اتوالراهبللرهباننسكا  للأبكار

اءللنسصوناللمتزوجيننقاوة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ramène aussi ceux qui sont 
dans l'errance et les voyageurs. 
Prends soin des veuves et des 
orphelins. Rassasie ceux qui 
ont faim et désaltère ceux qui 
ont soif. Règle les dettes des 
débiteurs et pardonne-les. 
Libère ceux qui sont en prison. 
Délivre ceux qui sont dans les 
difficultés. Guéris les malades 
et accorde le repos aux morts. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

والمسافرينالضالينوأيضا

علهموالأيتاموالأراملردهم،

أشبعهموالعطاشوالجياع

عنهمأوفدينعليهموالذين

والذينوالمحبوسينوسامحهم،

عنهم،أفرجالشدائدفي

والراقدينأشفهموالمرضى

اسمعناربيانسألكنيحهم

.وارحمنا



Ô Dieu de nos pères les saints ne nous 
délaisse pas. Eloigne le désespoir de 
ceux que Tu as créés de Ta main pure. 
Tu as montré Ton amour des hommes. 
Accepte, ô miséricordieux, l'intercession 
de Ta mère pour nous. Sauve nous, Toi 
le sauveur des humbles. Ne te détourne 
pas de nous jusqu'à la fin et ne nous 
abandonne pas jusqu'à 
l'anéantissement. Pour Ton saint Nom 
ne brise pas Ton alliance et n'éloigne 
pas de nous Ta miséricorde. Nous 
T'implorons pour Abraham Ton bien-
aimé, Isaac Ton serviteur et Jacob - 
Israël - Ton saint. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

ولاناعتتخللاالقديسينآبائناإلهيا

الطاهرةبيدكخلقتهمالذينتخيب

الرحومأيهاللبشريةحبكواظهرت

اجلنامنشفاعةوالدتكمناقبل

لاا  متواضعشعبا  مخلصياوخلصنا

لىإتسلمناولاالغايةإلىعناتغفل

لاالقدوساسمكأجلمنالانقضاء

نمرحمتكعناتبعدولاعهدكتنقض

عبدكواسحقحبيبكإبراهيمأجل

ربيانسألك.قديسكويعقوب

.وارحمنااسمعنا



ختام

Conclusion



Dieu aie pitié 
de nous, 
accorde-nous 
Ta 
miséricorde. 
Traite nous 
selon Ta 
bonté dans 
ton Royaume.

،اإرحمناللهيا

لناقرر

إصنعرحمة،

رحمةمعنا

.ملكوتكفى

Fnou] 

nai nan ;es 

ounai èron 

àri ounai 

neman qen 

tekmetouro



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 
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Kuri``e ̀̀ele`̀ycon
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Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Ô Toi, Roi de la paix

Ta paix, donne-la nous

Accorde-nous Ta paix

Et remets nos péchés

Pouro ǹte ]hiryny @ moi nan 

ǹtekhiryny @ cemni nan ǹtekhiryny @ 

,a nennobi nan ̀ebol.

السلامملكيا

سلامكأعطنا

سلامكلناقرر

.خطايانالناواغفر



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Et chasse les ennemis

Les ennemis de l’Eglise

Aussi fortifie-la

Jamais, ne s’ébranlera

Jwr ebol ǹnijaji @ ǹte ]ek`klyci`a @ 

àricobt ̀eroc @ ǹneckim sa èneh.

الكنيسةأعداءفرق
وحصنها

تتزعزعفلا

.الأبدإلى



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon
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Notre Dieu Emmanuel

Est maintenant parmi nous

Avec la gloire du Père

Avec le Saint-Esprit

Emmanouyl Pennou] @ qen tenmy]

]nou @ qen p̀`wou ǹte Pefiwt @ nem

Pi`pneuma è;ouab.

إلهناعمانوئيل

الآنوسطنافى

أبيهبمجد

القدسوالروح



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Qu’Il nous bénisse tous

Et purifie nos cœurs

Guérisse les maladies

De nos âmes et nos corps

Ǹtef`cmou èron tyren @ ǹteftoubo

ǹnenhyt @ ǹteftalso ǹniswni @ ǹte

nen'u,y nem nencwma.

كلناليباركنا

ر قلوبناويطه ِ

أمراضويشفى

.وأجسادنانفوسنا



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Nous T'adorons ô Christ

Avec Ton Père Très Bon

Avec le Saint-Esprit

Car Tu fus crucifié et nous sauvas

Tenouwst m̀mok `w Pi`,rictoc @ nem

pekiwt ǹ`aga;oc @ nem Pi`pneuma

è;ouab @ je auask akcw] m̀mon.

المسيحأيهالكنسجد

الصالحأبيكمع

القدسوالروح

.اوخلصتنصلبتلأنك



البركة والختام في أسبوع الآلام

Bénédiction finale



Amen Alléluia, Gloire au Père 
au Fils et au Saint-Esprit, 
Maintenant et pour toujours et 
pour les siècles des siècles 
Amen

Amyn@ =a=l doxa Patri ke Uiw ke agiw

Pneumati@ ke nun ke à`i ke ic touc è`wnac

twn è`wnwn àmyn.

للآبالمجد.هلليلوياامين

القدس،والروحبنوالإ

دهروإليوانأكلونالآ

.آمين.الدهور



Nous clamons et nous disons: Ô 
notre Seigneur Jésus Christ: qui 
a été crucifié, écrase Satan sous 
nos pieds. Sauve nous et aie 
pitié de nous

Tenws èbol enjw m̀moc @ je ẁ pen=o=c I=y=c P=,=c @

vy`etauask èpi`ctauroc @ ek`eqomqem m̀`pcatanac

@ capecyt ǹnen[alauj @ Cw] m̀mon ouoh nai

nan

 وعيسربنايا:قائليننصرخ
علىصلبتالذي المسيح

تحت الشيطانوسحقتالصليب

وإرحمناخلصنا .أقدامنا
Ak[i

Ak[iAk[i



Tu as obtenu la grâce de 
Moïse, la prêtrise de 
Melchisédech, l’âge de 
Jacob et la longue vie de 
Mathusalem

Ak[i t̀,aric m̀Mw`ucyc@ ]met`ouyb ǹte

Mel,icadek@ ]metqellw ǹte Iakwb@

pinoj ǹ`ahi ǹte Ma;oucala@

وكهنوتموسي،نعمةنلت

وشيخوخة،ملشيصادق

عمروطوليعقوب،

متوشالح



l’intelligence de David, la 
sagesse de Salomon et 
l’Esprit paraclet qui est 
descendu sur les apôtres.

pika] etcwtp ǹte Dauid @ ]covia ǹte

Colomwn @ pi`Pneuma m̀Paraklyton

vy`etaf`i èjen ni`apoctoloc

،لداودالذيالمختاروالفهم

والروحسليمان،وحكمة

عليحلَّ الذيالمعزي

الرسل



Le Seigneur garde la vie et 
le relèvement de notre 
bienheureux père, le grand 
prêtre, le pape anba 
Tawadros

P=o=c ef`e`areh ep`wnq @ nem p̀taho èratf

@ m̀peniwt ettaiyout ǹ`ar,y`ereuc @

papa abba Tawadroc

يناأبوقيامحياةيحفظالرب

باالباالكهنةرئيسالمكرم

تاوضروسأنبا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Et notre bienheureux père 

l’évêque Anba Marc

Nem peniwt ǹ`epickopoc abba Mark

مارك أنبا الأسقفوأبينا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Le Dieu du ciel les 
maintiennent sur leurs 
trônes de nombreuses 
années paisibles

V] ǹte t̀ve ef`etajro`ou hijen

nou`;ronoc ǹhanmys ǹrompi nem

hancyou ǹhirynikon.

علييثبتهمالسماءإله

كثيرةسنينكرسيهم،

سلاميةوأزمنة



et qu’il leur soumette tous 
leurs ennemis rapidement.

Ntef;ebio `̀nnoujaji tyrou capecyt

ǹnou[alauj ǹ,wlem.

أعدائهمجميعويخضع

.سريعا  أقدامهمتحت



Implore le Christ pour 
nous, qu’il nous accorde 
paisiblement la rémission  
de nos péchés selon sa 
grande miséricorde.

Twbh èP=,=c è`hryi èjwn ǹtef,a

nennobi nan èbol qen òuhiryny kata

pefnis] ǹnai.

عناالمسيحمنأطلب

مبسلاخطايانالناليغفر

.رحمتهكعظيم



Pitié Seigneur, Pitié Seigneur, 
Seigneur Bénis nous Amen. 
Bénissez moi, Bénissez moi, 
voici la métanoia pardonnez 
moi et dites la bénédiction

Kuri`e èle`ycon Kuri`e èle`ycon Kurie

eulogycon àmyn @ c̀mou èroi @ c̀mou èroi

@ ic ]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

يا.إرحمربيا.إرحمربيا

.علي  باركوا.آمين.باركرب

.مطانيةها.علي  باركوا

البركةقلُ.لياغفروا



Jésus-Christ notre vrai 
Dieu, qui par Sa volonté a 
subi Sa Passion et a été 
crucifié pour nous, nous 
bénisse de toute 
bénédiction spirituelle et 
nous aide. Qu'Il 
accomplisse pour nous cette 
Sainte Pâques et nous 
montre la joie de Sa sainte 
résurrection de nombreuses 
années paisibles. 

قىالحقيلهناإالمسيحيسوع

بإرادتهالآلامقبلالذى

منالصليبعلىوصلب

بركةبكليباركناأجلنا،

لناويكملويعينناروحية

رحفويريناالمقدسةالبصخة

ثيرةكسنينا  المقدسةقيامته

سالمة،وأزمنة



Par les prières et les 
supplications que ne 
cessent de T'adresser pour 
nous notre Dame et notre 
Reine à tous, la Sainte Mère 
de Dieu, Sainte Marie ; et 
les 3 puissants lumineux 
Michel, Gabriel et Raphaël, 
et tous les choeurs des 
anges, des archanges et les 
puissances célestes. 

عناترفعهاالتيبالسؤالات

الإلهوالدةحينكل

فصفووكلمريمالقديسة

ةالملائكورؤساءالملائكة



Et par les prières des 
patriarches, des prophètes, 
des apôtres, des martyrs, et 
tout le chœur des porteurs 
de la croix, les justes et 
l'ange de ce jour béni et par 
la bénédiction de la Mère 
de Dieu, la très Sainte 
Marie en premier et dernier 
lieu

والرسلوالأنبياءوالآباء

والأبراروالشهداء

ولباسوالصديقون

والنساكالصليب

والسواحوالمعترفون



et par la bénédiction de 
cette Sainte Pâques de 
notre bon Sauveur. Que 
leurs saintes bénédictions, 
leurs grâces, leurs 
puissances, leurs dons, leur 
amour, et leur secours 
soient avec nous tous 
éternellement, amen !

المقدسةالبصخةوبركة

الصالح،لمخلصناالتي

مونعمتهالمقدسةبركتهم

ومحبتهموهبتهموقوتهم

اكلنمعناتكونومعونتهم

.آمين.الأبدإلى



Le Christ 
notre Dieu

Amen, 
ainsi soit-il

االمسيح إلهن

يكون. آمين

Pi`,rictoc 

Pennou]

Amyn 

ec`eswpi
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